
Poštnina plačana ▼ golo vi nj

^ I m i n s k i T p n n i  1 *
i l u s t r o v a n i  l i s t  z a  m e s t o  i n  d e ž e l o  k i  V e a J L a f l ^ V '

C e n a  Izhaja ob četrtkih. Uredništvo in uprava v Ljubljani, 
! I TyrSeva (Dunajska) cesta 29/1. PoStni predal Stev. 345.
Z  D  I H I Račun poStne hranilnice v Ljubljani Stev. 15.393 Ljubljana, 12. julija 1934 Naročnina za četrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za 

vse leto 80 Din. V Italiji za vse leto 40 Ur, v  Franclji 
50 frankov, v  Ameriki In povsod drugod 2 dolarja

Stev. 28.
L e to  VI

Rodbinska drama v Uncu
lCw(xca*nh& MÔ ntn̂ e oteta-piioHca da tičete. -  Peket nemacal- 
n e q a  f a u & i n s k e f r a  ž i i / f a t i a .  -  „ M i  A t e ,  x d i  f a z ! "  -  O b u p e n

Jkatak £tycidUte$a fafaU lia

»ICuzmek'',
„7-<nc novosti" itd.

»Družinski tednike se že od samega 
začetka med vsemi časniki v Sloveniji 
najobširneje in najizčrpneje bavi s fil
mom. Toda to ima dostikrat tudi svoje 
neprije tne strani. Ljudje se le prepogo
sto obračajo na nas z raznim i vprašanji, 
ki je nanje težko odgovarjati. Tako nas 
•izprašujejo o monopolu ljubljanskih k i
hov . Ne morejo razum eti, zakaj ta ali oni 
film vzlic najboljši k ritik i v drugih drža
vah ni p rišel v Ljubljano. V prašujejo 
jnas, zakaj igrajo neke filme, čeprav sp 
stari ko zemlja, itd., itd. Nismo na to 
(odgovarjati, k er smo m islili, da se bo 
kdaj obrnilo na bolje. Pa se ni.

Za ilustracijo prinašam o danes nekaj 
vrstic o kinu »Ljubljanski dvor«. V ta 
kino ljudje danes spet bolj zahajajo ka
kor poprej, k e r so se sedeži pocenili, za 
dražje kine pa ne zmorejo denarja , kakor 
so ga pred dvema ali trem i leti. Zadnjič 
sem stopil tudi jaz v kino »Dvor«.

Bilo je v nedeljo. Luči so ugasnile in 
pred  nami se je  začel odvijati že dokaj 
sta r ku ltu rn i film. Pokazal nam je Du
brovnik. A kakšen! Deževalo je kakor za 
stavo — pa ne v Dubrovniku, temveč na 
celuloidu — in film je drgetal ko Metu- 
zalemove roke na sm rtni postelji. S tar je 
bil, sirom ak, kako ne bi drgetal! Slaba 
reklam a za tujski prom et!

Nu, k e r sem nepopravljiv optimist, sem 
čakal, da se pokaže kaj boljšega. Tedaj 
zamiglja naslov: Fox Movietone novosti, 
in naš stari znanec izpregovori: »Prika
zujemo vam najnovije dogadjaje iz svili 
delova sveta u  reči i slici. Faks muviton 
novosti.« In potem berem o naslove: »Ma
coli na krsnom  putovanjuc (Prvi polet 
am eriškega zračnega velikana), »Uskoro 
če A m erika okušati slasti alkoholac (Ame
ričani veselo čakajo prve pošiljke alko
hola iz Evrope, k e r bo v kratkem  konec 
prohibicije). Ali veste, da je  od tedaj, 
ko je A m erika postala »mokra«, preteklo 
že dobrega pol leta in še več, in da so ta 
film  napravili še mnogo p rej?

Na platnu se prikaže drugi naslov: 
(»Glasnici božiča več su na pomolu«. Slika 
nam pokaže deco, kako si z navdušenjem  
ogleduje igračke za prihodnji božič, za 
p reteklega ali pa za predlanskega.

Zurnal je  star. Sami veste, da predva
jan je  mesec dni starih  žurnalov — nu, 
pa navrzimo še en  mesec — da torej 
^predvajanje več ko dva meseca starih  
žurnalov pač nikogar več ne zanim a, ker 
je  aktualnost že zdavnaj vrag vzel.

Potrpel sem in počakal, da je zamigljal 
d rug i film. Tudi ta ni bil mlad. »Kizinet« 
mu je ime. Tudi ta film trepeta , tudi v 
njem dežuje z jasnega, ljudje pa govore 
kakor iz sodov. P risegel bi, da so ga 
ig rali že po vseh, tudi najzakotnejših 
k in ih  v Jugoslaviji. Toda bržčas ima zato 
drugo, nepoplačljivo v rlino : poceni je. 
Več ljudi je vstalo sredi predstave. Za
dosti jim  je bilo za tisti dan film ske 
dobrote.

Ko sem odhajal iz kina, sem se za
mislil. Spomnij sem se Gustava Frohlicha, 
kako pojasnjuje besedo »kizmet«. Kizmet 
je orientalskega izvira in pomeni usodo. 
O rientalec je človek, ki ne m isli na bo
dočnost. Bujno domišljijo ima in veruje 
v k izm e t. .  ;

Meni se zdi ta  beseda čudovita. Spom
nil sem se, kako je bil »Dvor« njega dni
lep in eleganten k in o : najlepše filmske
P rem iere  -■ 1 v njem in užival dela
najv<»v’ h um etnikov. Izbrano

'vo je bilo v »Dvoru« 
,.ies? P red  nami se od- 

. Mar med brati devet mese-
.. te kar zaskele v ušesih besede: 

_.ajnoviji dogadjajk ... In  potem dram a, 
ki je takisto že zdavnaj zaslužila večni 
pokoj.
I Vidite, to je kizmet. Kizmet kina, kiz
met žurnala, kizmet filma in kizmet film
skega občinstva. Ni dolgo, kar sem bil v

V Linču so pretek li teden našli u stre 
ljenega učitelja Franca Miltescha. Že d ru 
gi dan so na D unaju a re tira li osum lje
nega študenta R iharda D einham m erja in 
zaslišali njegovo prijateljico, učiteljevo 
hčer Elfrido. Oba sta um or priznala. In 
tedaj je prišlo na dan, da je živela El- 
frida doma v strašnih  razm erah : njen oče 
je  ̂ bil vdan pijači, razen tegi\ je pa svojo 
hčer neprestano zalezoval s krvosram ni- 
mi nam eni.

V sakom ur, celo izkušenem u k rim ina
listu, je bilo nepojmljivo, ko je gledal 
študenta R iharda D einham m erja pri za- 
slišbi: pač nihče si ne bi bil m islil, da 
je ta sim patični mladenič zahrb ten  mo
rilec . . .

Ni bilo lahko pripraviti študenta k  p ri
znanju. Cele štiri u re  je tra ja l v njem 
duševni boj. Potem je pa nenadom a uda
rilo iz njega in malone gladko, ne da bi 
mu bilo treba zadajati vprašanja, je  po
pisal strašne podrobnosti o p ripravah in 
izvedbah svojega dejanja te r  o okolišči
nah, ki so ga k tem u pripravile.

»Frida in jaz,« je začel pripovedovati, 
»sva bila prijatelja še iz otroških let. Ta
k ra t se sicer nisem dosti zanim al žarijo. 
Pravo prijateljstvo sva sklenila šele mno
go let pozneje. Lani o veliki noči sem po 
daljšem  času čisto slučajno srečal Frido 
v Linču. Pozneje sva se še večkrat do
bila. T udi dopisovala sva si.

Toda Fridina pisma so bila zmeraj
polna tožb in obupa. Zmeraj iznova
mi je v njih tožila o svoji nesreči, 
zmeraj iznova »li je pisala, da ne 
more več strpeti doma. Toda pra
vega vzroka, zakaj ji ni več ob
stanka, mi ni nikoli priznala. Sele
dosti pozneje sem izvedel, da je
bila na milost in nemilost v oblasti
brezobzirnega pohotneža. Ta po- 
hotnež je bil — njen lastni oče, 
mož, ki sem ga u stre lil. . .

Frida mi je  v svojih pism ih tudi več
k ra t nam ignila, da pojde prostovoljno v
sm rt. Nekaj mi je govorilo, da si bo
dekle res nekega dne iz obupa samo 
vzelo življenje. Da jo tega obvarujem , 
sem najprej poskrbel, da jo je vzela v 
varstvo njena teta, ki stanuje v Linču. 
Pozneje sem jo spravil k njenim  znancem 
v Gradec. Toda F rida  se je od ondod
spet vrnila domov. Oče ji je nam reč ne
prestano pisal grozilna pism a in dosegel 
z njimi tolikšen vpliv na dekle, da se je 
iz strahu  pred  njim vrnila. Zaradi tega 
sem ji večkrat delal očitke. Toda F rida 
je ostala doma in stara  pesem se je za
čela iznova. Spet sem dobival od nje 
pisma, da živi v strašnih  razm erah. Od
govoril sem ji, da tudi sam ne morem 
več tega prenašati in da je treba takšne
mu stanju napraviti energičen konec.

Toda pri tem nisem nikdar imel v 
mislih česa nezakonitega, saj ta
krat še slutil nisem, kaj je prav 
za prav morala nesrečna Frida 
prestajati pri svojem očetu.

Dogovorila sva se za sestanek. 14. m a
ja, torej pred  kakim i šestim i tedni, sem 
jo obiskal v Linču. Najin sestanek je bil 
žalosten. Toliko časa sem silil vanjo, da 
mi je naposled priznala, da jo njen oče 
neprestano zalezuje, da preži na vsak

nekem kinu na deželi. Ali mi verjamete, 
da sem videl čisto drugačen program, 
kakor ga »predvajajo« v slovenski metro
poli, sredi bele Ljubljane?

Kaj hočete: kizmet... Haka

njen korak in da nim a toliko moči, da 
bi zapustila očetovo hišo.

Priznala mi je tudi, da jo je oče 
že večkrat skušal posiliti in ji str
gal spodnjo obleko s telesa, vendar 
se ji je vselej posrečilo, da se je 
v poslednjem trenutku rešila.

D ekle je  zelo bolehno in bolno na plju
čih. Zato je razum ljivo, da je bilo po
polnoma strto. Med solzami m i je rek la:

,Ljubi R ihard, tega ne vzdržim več. Če 
se km alu ne obrne, bo nesreča!'

Dekletova razkritja  so me globoko p re
tresla. Cele u re  sva sedela nemo drug 
zraven drugega, najKisled sva se pa spo
razum ela, da je treba najti kak izhod. 
Našla ga je F rida. P redlagala mi je, naj 
si p riskrbim  strup . Trdno se je odločila, 
da bo 9vojega očeta zastrupila in se ga 
tako za vselej odkrižala.

Obljubil sem nesrečnem u dekletu, da 
ji bom kupil strup. Še na postaji, ko sem 
že stopal v vagon, me je zaklinjala, da 
ga zanesljivo prinesem  s seboj.

Ko sem se vrn il na ,Dunaj, sem res po- 
praševal po raznih strupih , vendar sem 
se bal, da ne bi kdo kaj zasumil, in zato 
sem ta načrt opustil. P isal sem Elfridi, 
da na tak način ne gre, češ, da ne morem 
n ik jer dobiti prim ernega strupa.

-Najino dopisovanje se je potem nada
ljevalo. P red  kakim  tednom sem spet do
bil od E lfride silno obupno pismo, v k a 
terem  me je zn božjo voljo prosila, naj 
zanesljivo pridem  za P etra  in Pavla v 
Line. Sporočila mi je tudi, da je ffasproti 
očetu hlinila nevarno pljučno obolelost, 
da bi laže prišla iz hiše. Nam eravala se 
je peljati na zdravljenje v Traunkircheu, 
da bo vsaj nekaj dni varna pred očetovim 
nasiljem . Toda oče jo je izpregledal in 
jo prisilil, da ostane doma.

V tein pismu me je vsa obupana 
vnovič prosila, da ji najdem kakšen 
strup, ali pa da prinesem s seboj 
drugo orožje, da ubije očeta. P i
sala je, da ji je dal pravcat ulti
mat, da se mu vda, češ du bo dru
gače ubil ujo ali pa sebe.

Pod vtisom tega pretresljivega pism a 
sem si še tisti dan kupil revolver. Dobro 
sem vse prem islil in se trdno odločil, da 
izpolnim Fridino prošnjo.

Na pismo nisem odgovoril. Neprestano 
sem jem al revolver v roko in  ga s čud
nimi občutki ogledoval. T iste u re  pred 
odhodom so bile strašne. P retek li četrtek 
sem že kmalu po polnoči odšel z doma 
in se z nočnim vlakom o pol treh  zjutraj 
odpeljal v Line. Tam sem si najel v ho
telu sobo, z ju traj ob devetih sem pa od
šel pred glavno pošto, k je r sva se do
govorila z Elfrido za sestanek. Deklica 
je bila strašno razburjena in vsa iz sebe. 
T rdno je bila odločena, da je treba še 
tisti dan nekaj ukren iti. Tako sva p re 
rešetala v vseh podrobnostih najin m oril
ski načrt. F rida mi je m ed ihtenjem  iz
javila, da mora očeta ustreliti, drugače 
ji ne kaže drugega, kakor da si sama 
vzame življenje. Odgovoril sem ji: ,č e  je 
tako, potem je vsekako bolje, da lopova 
ustrelim o!' V mislih sem im el očeta ne
srečnega dekleta.

Elfrida je bila trdno odločena, da 
sama ustreli očeta. Stisnil sem ji 
revolver v roko. Nekajkrat je po
skusila pritisniti na petelina, toda 
v razburjenju je ravnala z orožjem 
tako nespretno, da je sama izpre- 
videla, da ga ne bo mogla ustre
liti. Takrat sem sklenil, da sam iz
vršim to strašno dejanje.

Dogovorila sva se, da ga bom ubil d rug t 
dan, na prazn ik  P e tra  in  Pavla.

Pogovorila sva se s F rido o vseh po
drobnostih, zm enila se, kje ga bom po
čakal, zaradi varnosti mi je  pa E lfrida 
dala par očetovih čevljev, da me ne bi 
odtisi mojih čevljev izdali.

Drugo ju tro  som poravnal račun v ho
telu in odšel ob osmih na dogovorjeno 
mesto za gostim grmovjem te r tam čakal 
do pol desetih dopoldne. Na tistem  k ra ju  
nam reč pot napravi ovinek. Revolver sem 
im el v roki, p ripravljen  na strel, in ča
kal sklonjen za grmom. Ko je km alu po 
pol desetih prišel mimo učitelj MikescU 
z Elfrido, sem dvakrat u strelil vanj. Mi
slim, da sem ga zadel v leve prsi. F rid ia  
oče se je zgrudil na tla in slišal sem, 
kako je zavpil: ,F rida, Frida, to je Dein- 
liam m er!' Toda potem je spet vstal in se 
opotekel nekaj korakov nazaj, jaz sem 
pa tedaj planil iz grmovja in iz največje 
bližine sprožil še tretji stre l -vauj. Z El
frido nisem  vse te strašne trenu tke  iz- 
pregovoril niti besede. Ne vem niti, ati 
je  bila priča mojega dejanja, ali je pa 
že po prvem strelu  zbežala. ;

Ko je Mikesčh inrtev om ahnil ha ttaV 
sem se pognal v blazen beg, kakor jhi 
bile vse fu rije  za menoj. Medpotoma sem 
sezul Mikeseheve čevlje in si obul svoja 
lastne, potem sem pa vrgel revolver v 
ja rek  in  naglo odšel proti mestu. Kaj 
sem počel -do odhoda vlaka, nič več ne 
vem.

S popoldanskim  vlakom sem se odpe
ljal in p rispel okoli devetih  zvečer na 
Dunaj. N ajprej sem šel v stanovanje svojo 
sestre, toda bilo je zaklenjeno. Tako sem  
begal po dunajskih ulicah in sem se šele 
malo pred  polnočjo odločil, da se vrnem  
v študentski dom, k je r sem stanoval. Ve
del sem, da je moje svobode k o n ec . .  .c

S temi besedam i je končal D einham 
m er svojo izpoved. S temi besedam i 60 
je  končal tudi zapisnik groznega dejanja.

D einkam m er se je olajšano oddahnil, 
ko mu je policijski u radnik , ki ga je za
slišal, predložil zapisnik v podpis. Potem  
se je ves s trt zrušil na stol. Dva k rim i
nalna u radnika sta ga m orala prijeti pod 
pazduho, da sta ga spravila nazaj v ce
lico.

Po zaslišbi morilca so poklicali k  za
slišanju še Elfrido Mikeschevo. Pokazalo 
se je, da se n juni izpovedi v glavnem  
krijeta. E lfrida je sicer hotela izprva 
prevzeti vso krivdo nase, ko so ji pa po
vedali, da je D einham m er že vse priznal, 
je  tudi ona med ihtenjem  potrdila točnost 
njegovih navedb in p reklin jala svojega 
očeta.

»Samo on je kriv najine nesreče. 
Nisein mogla več prenašati, nisem  
inogla več gledati, kako ravna ■ 
m enoj. . .«

R ihard D einham m er je štud ira l pravo 
na dunajski univerzi in je bil vpisan v 
šesti sem ester. Bil je  m arljiv  in  vesten 
študent. Vsa tr i le ta  ni zam udil niti ene
ga predavanja. Njegov oče je  nezaposlen 
pomožni delavec in mora red iti deset 
otrok. Ko je bil R ihard še doma, se je 
m oral učiti pri sveči. Pozneje je  dobil 
štipendijo in  se je tako p re rin il naprej.

Umorjenemu učitelju je bilo 45 let. 
Razen vdove zapušča še dva siuova in  
bolehno 191etno Elfrido. Hči je izpove
dala, da očeta samo zato ni naznanila; 
ker bi izgubil službo, otroci pa svojega 
rednika. Mikesch se je že pred leti vdal 
pijači; o žalostnih družinskih razmerah' 
pri njem ni vedela samo njegova bližnja 
okolica, temveč tudi oblastva.
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Moric madagaskarski**, vzornik

Madagaskarski cesar Moric — Stavijskega vzornik kot poljski general v sibirskem pregnanstvu 
Morilec svojega dobrotnika — Beg z milijoni ruskega državnega denarja — Podkupovanje 

francoskih ministrov — Lažni sin madagaskarske cesarice — Smrt v obrambi »prestola«
; Človek bi m enil, da so šele v m oderni 
'»prosvetljeni dobi na stežaj odprta v rata 
'goljufom in  sleparjem , ki s pretkanostjo  
[Zaslepijo cele narode, zableste ko zvezde, 
W  povzpno do najvišjih  položajev, dokler 
»ih nekdo po naključju ne razkrinka in 
Spe pokaže Človeštvu njihovega lopovske
g a  obraza.
(l Takšen je b il Iv a r K reuger, takšen 
m leksander Stavijsky. Toda že v prejšnjih  
Stoletjih so živeli sleparji, ki so se po- 
Ipeli celo na  prestole, 

i  P red  kakšnim i 150 leti so zapisali zgo
dov inarji, da je b il naj večji slepar ta
k ra tn e  dobe n ek i m adžarski laži-grof 
'Moric A ladar Benjovsky.

Zdi se, da ne prihaja  z vzhoda samo 
»luč«, tem več tudi s le p a r ji . . .

Stavijsky je prišel na Francosko iz 
Budimpešte, prav tako po velikih  
ovinkih tudi njegov vzornik Moric 
Benjovsky. Oba sta prišla v Pariz 
in obema se je tam posrečilo priti 
v najtesnejši stik z najvišjimi in 
odločujočimi osebnostmi, ki so jima 
utrle pot v salone najslavnejših in 
najlepših žena. Pa še nekaj ju ve
že. Stavijsky je sanjaril, kako si bo 
nekega dne osvojil Guyano in ka
ko si bo posadil na glavo vladar
sko krono. »Grof« Benjovsky je 
colo za kratko dobo uresničil svoj 
sen in postal pravi cesar na Ma
dagaskarju.

Moric Benjov9ky je b il pustolovec že 
»d m ladih nog. S štirinajstim i leti je 
» h rom el na levo nogo, k e r  ga je zadela 
eovražnikova krogla v koleno. O dpravil 
;*e je z M adžarske na Poljsko, k je r  so se 
‘Poljaki na nož borili z ruskim i vpadniki. 
Stopil je v  poljske borbene vrste in  se 
ako zelo odlikoval, da so ga im enovali 

generala. Rusi so ga vieli. Spajdašil 
je  z zarotniki proti carici K atarin i, a 
je  skupil: poslali so ga na Kamčatko 

j,v pregnanstvo. To je bil sm rtni udarec 
za m ladega človeka, ki je k a r tako m eni 
n ič teb i nič postal genera l in ki bi ga 
b ila sicer čakala lepa in slavna bodoč
nost. P regnanci na K am čatki so m orali 
sloviti herm eline in bele lisice te r  odda- 
pjati dragocene kože ruskim  oblastvom. 
'Morica je to delo seveda dolgočasilo, zla
s ti k e r  n i im el nobenih koristi od lova. 
'H rana  pregnancev je bila nezadostna in 
slaba. Moric se je  pa znal povsod p ri
k u p iti; posrečilo se mu je pridobiti si 
zaupanje ruskega guvernerja . G uvernerju  
se je milo storilo, ko je videl, da mladi 
genera l — na oko zelo pošten in spo
soben človek — toliko trp i. Vzel ga je  k  
sebi za učitelja svoje dece. G uverner je 
im el tudi že odraslo hčerko A nastazijo.

Tej Anastaziji je sklenil Moric po
svetiti vso svojo pozornost. In res 
se je zagledala vanj. Čez ušesa se 
je zaljubila v generala - pregnanca 
in  prigovarjala svojemu očetu — 
guvernerju — naj skuša doseči po
milostitev nesrečnega grofa, ki ga 
je stari dobričina med tem že ime- 
noval za svojega tajnika.

K ot guvernerjev  ta jn ik  ni b il več pod 
^vojažkim nadzorstvom, tem več je že sam 
nadz ira l javna dela in u jetn ike.

Dogovoril sc je z nekaj tovariši in 
neke noči ubil starega guvernerja, 
ukradel državno blagajno, zaplenil 
neko trgovsko ladjo, ki je bila za
sidrana v luki, zvrhoma naložil vse 
ladijske prostore z dragoceno ko
žuhovino in neovirano odplul. Po 
dolgem križarjenju po kitajskih 
vodah je pristal v Macouju in pro
dal kožuhovino. Izkupiček je bil 
ogromen, a zviti Moric ga je razde
lil med svoje pomagače in jih s 
tem tako preslepil, da so ga poza
bili vprašati, kaj ima v težkem za
boju, ki ga je prinesel z guverner
jevega dvorca na ladjo. V tem za
boju je bila vsa gotovina državne 
blagajne,'ki jo je upravljal guver
ner; in ni je bilo malo — poldrugi 
milijon rubljev!

V Parizu  se je nenadom a pojavil bo
gati »grof in  genera l Moric A ladar Be- 
njovsky« — in si na m ah osvojil pariško 
aristokracijo . Z zlatom ni skoparil, k er 
je  vedel, da mu to lahko samo koristi. 
M inistri so tudi tak ra t bili samo ljudje z 
odprtim  srcem in  z odprto roko za de
n a r kakor današnji dan in tako mu jih 
ni bilo težko podkupiti. Im el je  že vna
p re j zasnovan načrt. M inistri so ga p red 
stavili aiguillonskem u vojvodi, ki ga je 
čez čas im enoval za polkovnika te r mu 
poveril organizacijo francoske kolonije 
na otoku M adagaskarju. P rešerne  volje 
se je odpravil Moric na pot.

Niti v sanjah  ni m islil na svojo na
logo. Neko črnko, klepetavo starko, ki je 
svojčas služila kot dojilja na dvoru ma- 
dagaskarskega cesarja, je podkupil, da je 
pripovedovala povsod okrog, da je spo
znala v prišlecu sina priljub ljene, že 
zdavnaj m rtve vladarice.

Pred domačimi odličniki je star
ka to celo s prisego potrdila. Izja
vila je, da je morala pokojna ce
sarica skriti otroka, ker ga je spo
čela z nekim bclccni. Grofa Mo
rica Benjovskega, cesaričnega sina, 
pa točno pozna po znamenjih na 
telesu.

Domačini so bili navdušeni. Po
nižno so prosili Morica, naj osreči 
narod in zasede prestol svojih slav
nih prednikov.

Seveda jim  ni mogel, poleg vse svoje 
»skromnosti s, odbiti ponižne in  iskrene 
prošn je: p rista l je,

da ga proglase za kralja.
Toda njegovo kraljevan je  ni trajalo  

dolgo. Francozi so poslali veliko bojno 
ladjo na M adagaskar in nam erili topove 
na mesto. Tedaj je  Moric izginil. Posre
čilo se mu je, da se je na neki ladji 
prepelja l spet v Evropo. Toda ni šel več

Moric se je s svojim plenom vkrcal na 
jftrugo ladjo in  odplul v Evropo.

New York, julija.
N edavno se je  arkadski policiji posre

čilo ubiti dva skrajno nevarna zločinca, 
Clyda B urroughsa in njegovo ljubico 
Bonnie Barkerjevo,

O dkar so zaprli Ala Capona in  ukinili 
prohibicijo, se je v am eriškem  podzem lju 
m arsikaj sprem enilo. E legantni gangstri, 
k i so si v »dobrih časih« zaslužili s tajno 
prodajo in tihotapstvom  alkoholnih pijač 
ogrom ne vsote denarja , 60 p rišli ob cve
točo »obrt«. Zdaj, ko so porabili svoje 
naložene glavnice, so si m orali poiskati 
zaslužka k jerkoli, kajti živeti morajo 
»stanu prim erno« in zadovoljiti sleherno 
m uhavost svojih razvajenih ljubic. Samo
kresov in  drugega orožja so bili vajeni 
žo od prej, torej je  bilo najpreprostejše, 
da 90 presed lali na pravo pravcato raz- 
bojništvo.

Njihove žene in ljubice so morale 
tudi ubrati drugo pot. Za orgije v 
razkošnih barih jim ni neslo več. 
Postavile so se tesno ob boke svo
jih mož in se navadile zadeti s 
samokresi točno v črno in ravnati 
s svinčenimi kosami — strojnimi 

, puškami.
P re j so bili gangstri strogo organizi

rani. Zdaj opravljajo svoje »posle« na 
lastno pest. K jerkoli d irjajo  njihovi avto
mobili, povsod so za njim i krvavi sle
dovi: ranjeni in  ubiti stražniki.

D illingerju, o ka terem  so toliko govo
rili in  pisali, so prav ili »javni sovražnik 
številka 1«, a tudi CIyde B urroughs, 
»teksaški žvečkač«, bi se takega priim ka 
ne sramoval. Vse pozna D illingerja za
rad i neštetih  um orov; toda on je kavalir 
in  opozori neprija te lja  zmerom s poseb
nim znakom, dočim ubija Clyde B urroughs 
iz zasede. Ta razbojnik ni bil samo na- 
.vadni ubijalec, bil je  zverinski m orilec

na Francosko, ka jti Francozi so se mu 
zam erili, k e r  so tako »neplem enito« rav 
nali z njim , potomcem slavnih m adaga- 
skarsk ih  cesarjev. O brnil se je v A vstri
jo, k je r je hotel pridobiti cesarja Jo 
žefa II. zdse. Pomoči in  zaščite je bil 
bogiue potreben, k e r  je  pognal že vse 
svoje m ilijone, a brez denarja  se ni mo
gel v rn iti na svoj tako spretno pridob
ljeni prestol. A vstrijske m in istre  in ce
sarja je prepričeval, da ima neoporečne 
nasledstvene pravice na m adagaskarski 
prestol. Toda cesar Jožef II. se ni prav 
nič zm enil za svojega v ladarskega tova
riša in  mu ni hotel posoditi niti v inarja 
za vrnitev  na prestol. Razočaran je odšel 
v Ameriko.

A m eričani so b ili tak ra t prav  takšni 
kakor današnje dni. Vse, k a r  diši po 
plem stvu in kroni, im ajo strašno v ča
steh.

Moric je res našel bedake, ki so 
mn opremili ladjo in ga za povra
tek na prestol založili z zlatimi 
dolarji.

Lepega dne se je pojavil pregnani ce
sar spet v »svoji« prestolnici. Tisoči do
mačinov so ga navdušeno pozdravljali in 
m u zatrjevali svojo zvestobo. Spet je po
stal cesar »svojim podložnikom«.

Toda usoda mu ni bila preveč mila. 
Spet se je v luki prikazala francoska boj
na ladja, toda tok ra t se je cesar na čelu 
»svojih« podanikov postavil junaško v 
b ran  nadležnim  Francozom.

V tem  boju je slavno padel za čast 
»svojega« prestola. P rv i s tre l s  francoske 
bojne ladje ga je zadel naravnost v srce. 
Njegovi zvesti so se razbežali na vse 
vetrove. Francozi so se izkrcali na otoku 
in zasedli važne postojanke.

Tako je  končal človek, ki se je  znal 
povzpeti na cesarski prestol, čeprav mu 
še danes živ k rs t ne ve im ena in ne 
pozna m atere ne očeta. *

Simi rdečelase Bonnie__
Barkerjeve, gangstrke, ki je v družbi svojega ljubčka iz 

avtomobila postreljala s strojnico dvanajst ljudi
brez vesli. Bonnie B arkerjeva, k i je bila 
na vsakem  zločinskem pohodu verna 
sprem ljevalka svojega ljubčka, ni bila nič 
boljša od njega. Z največjo hladnokrv
nostjo je  nam erila cev strojne puške na 
»sovražnike« in  jih  pokosila s svinčen
kami.

•
Clyde B urroughs je p ričel že s šest

najstim i le ti svojo »obrt«. Spočetka je bil 
specialist za tatvine avtomobilov. Njegova 
stara  m ati, poštena ženica, ki je  p roda

jala bencin, je  m nogokrat vsa objokana 
rotila sodnike, naj ji izprijenega sina nel 
kaznujejo. Ko je bilo Clydu devetnajsti 
le t, se je spajdašil z nekim  pravim  zlo-' 
čincem in postal njegov družabnik . Ne-i 
kega večera je Clyde v družbi svojega; 
d ružabnika opazil v kavarn i rdečelasoj 
natakarico , ki je kazala komaj 15 let;, 
dek le  je  bilo nenavadno. Pogled ji je b il1 
srep , drža odločna in sam ozavestna.

Bonnie B arker je bila na svetu sama.j 
Le s težavo se je rin ila  skozi življenje. 
Pač je im ela p re j ljubčka, zločinca, ki ga 
je  policija zaprla. Od njega se je  naučila1 
vsega, k a r ji je  bilo za tako nevarno, 
»obrt« potrebno.

Clyde Burroughs in Rois Hamilton 
sta deklico odvedla seboj. V si trije! 
so se strnili v eno zločinsko celoto,! 
ki je uspešno kljubovala policiji.] 
Bonnie ni bila zaljubljena niti v 
tega, niti v onega, pač pa je živela 
z obema, ker ji je tako ugajalo. 1

Vsi trije  so se preživljali s  tatvinam i: 
avtom obilov, z vlomi in nočnimi napad i,' 
vendar si niso p riborili kdo ve kakšne 
slave. Lepega dne so pa nekoga ubili. 
Vsi trije  so vlomili v neko trgovino ,1 
ubili lastn ika in pokradli vse, k a r ni bilo 
p rib ilo . To je bilo v nekem  m ajhnem  
m estu v Texasu. Nekaj dni kesneje je  
u b il B urroughs na nekem  plesišču m est
nega šerifa. Ti junaštvi sta pom aknili 
navadne tatove v vrsto nevarnih  razboj
nikov.

Tako je ta trojica km alu strahovala ves 
Texas. Vozili so se križem  kražem  po 
državi v velikem  avtom obilu, ki je bil 
p ravzaprav ogrom no skladišče streliva. 
Bonnie B arkerjeva je sedela za strojno 
puško in  kadila velike črne cigare. Ni
koli ni zgrešila cilja. Clyde se je  siroko- 
ustil, da je ubil sedem  stražnikov, toda 
obtožnica mu jih prisoja dvanajst. K ljub 
svojemu krvavem u poslu so bili divji na 
fotografiranje. Bonnie B arkerjeva je bila 
na tem polju um etnica.

*
Jasno je bilo, da se ne bodo mogli 

zmerom izm uzniti policiji, ki jih je za
sledovala. Letos v januarju  so prijeli 
Roisa H am iltona. Clyde in Bonnie nista 
zapustila svojega prijatelja v nesreči. 
Smelo sta vdrla v kaznilnico in ga srečno 
rešila. Seveda so prčcej na to vsi trije  
p ričeli iznova svoje zločine. Toda H am il
ton se je b il v zaporu izprem enil. Postal 
je ljubosum en in izdal policiji sk rivali
šče svojih dveh zaveznikov.

Že  čez nekaj dni sta se vlovila 
Clyde in Bonnie v nastavljeno past 
pri Arkadiji. Gozdar Frank Hal- 
mer, najboljši strelec, so je pri
družil policiji. Ko so skriti straž
niki zagledali avtomobil, je Hal- 
mer pomeril. Kesneje je izjavil, da 
ga je prav za prav sram, da je 
streljal na žesko, toda storil je to 
zaradi tega, da reši državo novar<- 
nili zločincev.

Njegov dobro m erjeni s tre l ni zgrešil ci
lja. I lk ra tu  so pričeli stražnik i stre lja ti 
s strojnim i puškam i in krogle so dobe
sedno p reluknjale  Clyda in Bonnie. To
variš, ki sta ga rešila  iz zapora, se jim a 
je grdo zahvalil za njuno zvestobo.

T rupli ubitih  razbojnikov so javno raz
stavili na m rtvaškem  odru in ljudstvo jih  
je  p rihajalo  v trum ah gledat. Bonnie je 
im ela na stegnu vtetovirani dve srci, 
spojeni s puščico. Pokopali so vsakega 
na drugem  pokopališču. *

S p e č a  l e p o t i c a

Čikago, konec junija.
Gospodična P atricija Magair, ki jo po

zna vsa A m erika pod imenom »speča le
potica«, se je  zdaj po 28 mesecih trdnega 
in  neprem ičnega spanja malo prem eknila.

D vignila je roko in za spoznanje od
prla trepalnice. Deklica je zbolela že v 
februarju  leta 1932. in je ostala vse do 
zdaj trd  oreh zdravnikom -učenjakom , ki 
je  na noben način niso mogli zdram iti.

P rv i znaki njene bolezni so se pokazali 
že v januarju  leta 1932., ko je zaspala v 
e lektrični cestni železnici. Sprevodnik jo 
je  komaj zbudil na končni postaji. Taki 
p rim eri so se vrstili drug za drugim , 
dokler ni slednjič zaspala tako trdno, da 
se 28 mesecev ni niti za hip p rebudila.

Vsi poskusi zdravljenja so se izjalovili. 
Največ uspeha so dosegli z umetno m rzli
co s pomočjo električnega toka. T akra t 
so postajali njeni telesni refleksi skoraj 
norm alni. R eagirala je  na okus in zvok. 
Črte na njenem  obrazu so izdajale zado
voljstvo, k ad ar je v takem  stanju  igral 
radio. Kljub vsemu se je 281etna P a tr i
cija m ed boleznijo zredila — in postala 
še lepša , . ,

V času svojega spanja je obolela za 
vnetjem  pljuč in  srečno ozdravela. Tudi 
operirali so jo z uspehom .

Ta prim er »spalne bolezni« zanima vse 
zdravniške kapacitete, ki stalno obisku
jejo »spečo lepotico«.

Banka Baruch
15, Rue Lafaj ettc, PA RIS

O dprem lja d en a r  v Jugoslav ijo  najh i
tre je  in po najboljšem  dnevnem  ku r
zu. — VrSi vse bančne posle najku- 
I&ntneje. — P oštn i u rad i v Belgiji, 
F ranciji, H olandiji In L uksenhu rgu  
sp rejem ajo  plačila na naše  čekovne 
račune: B elgija: št. 3064-04, Bru- 
xelles; H olandija: št. 1458 013, Ded. 
D ienst; F ran cija : št. 1117-94, P ariš ; 
L uksem burg : št 5967, L uxem burgJ 

’ Na zahtevo pošljem o brezplačno 
n a še  čekovne nakaznice.
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V pariških zaporih se boje, da ne bi 

Arleta Stavijskova izvršila samomora
T E D U ^ -

S i c t v z f i i  fU fid a £ a fn 6 -  U a U o c  

f*aši ^cedhiki
London, julija.

Angleške zavarovalnice so računale in 
računale, h koncu pa izračunale, da je 
našim  sodobnikom, to se pravi nam sa
mim, usojeno štiri leta daljše življenje 
kakor našim prednikom.

Preden so vestni pikolovci spoznali to 
resnico, so računali z dneva v dan celih 
sedem  let. Statistični podatki pričajo, da 
bodo zdaj živeči dvajset- do šestdeset- 
le tn ik i po vsej p rilik i živeli najm anj 24 
mesecev delj kakor njihovi vrstniki pred 
petdesetim i leti.

Um rljivost v naših dneh dokazuje, da 
so ženske trdoživejše od moških. V do
kaz vam postrežem o z nekaj p rim eri: 
ljudje med 20. in 30. letom so pred  pol 
stoletjem  dosegli povprečno starost 64‘/s 
leta, mi pa imamo vse pogoje, da učaka
mo 70 let. T rideset- do štiridesetletn ik i 
bodo dosegli k a r 71 let, dočim so naši 
p raded je  dosegli le 66 let. H koncu lahko 
po teh osnovah še »mladim« možem med 
45. in 60. letom teoretsk i prerokujem o 
starost 76 let. Zdi se, da so nam rojenice 
re s  bile milostne.

I/ B u d itn p e U i se-
Builinipežlanski mazač, ki je zdravil
zdravnike in vseučiliškc profesorje

Budim pešta, v juliju.
P red  budim peštanskim  sodiščem se je 

zagovarjal Jožef Kunczi, znan po vsej 
Madžarski pod imenom »čudežnega zdrav
nika«. Obtožen je zaradi 104 prim erov 
nevarne telesne poškodbe. P red  sodiščem 
so vse priče zagovarjale svojega »zdrav
nika« in se pridušale, da jih je mogel 
edino on ozdraviti s svojim »cepivom«.

Ta mazač, po poklicu klobučar, je vi
deti, čeprav je v resnici star 71 let, zdrav 
in svež petdesetletnik. Ta m ladeniški vi
dez in tudi počutje prip isuje čudotvorni 
moči svojega serum a. P red  sodniki se 
energično zagovarja in taji, da bi bil kdaj 
storil kaznivo dejanje, kajti z lajšanjem  
bolečin svojim bližnjim je samo sledil 
volji božjega učenika. Za zdravljenje ni 
sprejem al nikoli denarja. V dokaz, da je 
ozdravil tudi take bolnike, ki so jim celo 
zdravniki prerokovali sm rt, lahko navede 
na stotine prim erov.

»Čudežni zdravnik« Kunczi trd i, da je 
sam ozdravil znane zdravnike in vse- 
učiliške profesorje. Povedal je njihova 
im ena in zahteval, da jih zaslišijo kot 
priče.

Sodišče je konec koncev izreklo ob
sodbo in kaznovalo Kunczija z mesec dni 
zapora, pogojno za dobo treh  let. Kot 
olajševalno okolnost so upoštevali zgolj 
dobro voljo »čudežnega zdravnika«, kajti 
za svoj trud  ni nikoli jem al denarja in 
je  na nekatere  bolnike res sugestivno 
tako silno vplival, da so ozdraveli. *

Jt& pacii A clkcilL  z a id a d
London, julija.

Pravljica o Ali Babi in štiridesetih  ro
parjih  je prekosila resničnost. Nedavno 
se je skrila v veliko jamo neka roparska 
tolpa, ki jo je preganjala policija ind- 
skega okrožja Hissaa. Tam je zadel eden 
izmed roparjev slučajno ob kam nito ste
no, v katero  je bila vklesana nekakšna 
podoba. Komaj se je ropar obrnil, je opa
zil, da se skrivnostna kam enita podoba 
odm ika in  odpira pogled v dolg pod
zem eljski hodnik.

Roparji so se sicer v prvem  hipu zelo 
p restrašili, vendar so kaj km alu zbrali 
toliko poguma, da so z bakljami v rokah 
vdrli v temni hodnik. Na koncu hodnika 
so  se znašli v široko obokani sobani, k jer 
je bilo v  kupe naloženo blago neprecen
ljive vrednosti. Demanti in drugo drago 
kam enje se je lesketalo, da jim je kar 
vid jem alo. Vsi dragulji in razkošne zlate 
vezenine so bili skriti v tej podzemeljski 
zakladnici prav gotovo še izza časov mo
gočnih velikih inogulov. Roparji so si 
prisvojili samo en zlato vezen plašč z de- 
m antnim i gumbi. Starino so prodali v 
Bombayu nekem u trgovcu te r  se pričeli 
z izkupičkom v žepu pogajati z lastn i
kom zemljišča, pod katerim  je bila jama 
z zakladi. Lastniku zemljišča se je videlo 
čudno, da mu neznanci ponujajo tako 
veliko vsoto za pusto njivo in da jo ho
čejo za vsako ceno kupiti. Zato je stvar 
iiaznanil policiji. Neki vladni nadzornik 
je  pričel takoj poizvedovati. Svoja do
gnanja je sporočil indskem u institutu za 
arheologijo. Zdaj so na delu učenjaki in 
znanstveniki, da doženejo vrednost sk ri
tih  zakladov, *

Pariz, julija.
Preveč je  drugih afer, zato je javnost 

že čisto pozabila, da ždi v zaporih »Pe- 
tita Roquetta« A rlette Stavijskova, žena 
največjega goljufa naših dni. Pozabila je, 
da je A rlette bila nekoč najelegantnejša 
dam a, ki jo je oboževal ve« Pariz.

Neka kaznjenka, ki je bila zaprta z njo 
v isti celici, nam pripoveduje, kako se je 
izobilja in razkošja vajena dam a priva
dila zaporom in kako tam živi.

»Komaj so privedli A rletto Stavijskovo 
v zapore, se je pričelo med starim i g reš
niki šušljanje in opravljanje. P ravili so 
si, da je  A rletta silno bogata, da ima vse 
polno nakita, avtomobilov in kdo ve česa 
še. Vsi smo bili prepričani, da jo bodo 
»prijem ali z rokavicami«. Gospa Stavij
skova je  bila oblečena v žalno obleko, 
lice ji  je pokrival gost črn pajčolan. Mol
čala je. N ikogar ni pogledala; zrla je 
srepo predse in se ni prem ekuila s svo
jega prostora. V svoji bolesti je bila mol
čečna in nedostopna. Vdala se je v svojo 
žalostno usodo in brez protesta priznala 
strogi režim zaporov.

V stajala in legala je ob določenih urah , 
ko je  zazvonil kričeč zvon. Ob devetih 
zjutraj in ob štirih  popoldne je dobivala 
svoj obrok h rane kakor vsi drugi. Spre
hajala se je v strn jeni vrsti z drugim i 
po dvorišču in delala čez dan v krojae- 
n icl

Zdi se skoraj neverjetno, da pred  150 
leti še niso poznali zobne krtačice. V 
naših dneh m enda ni več človeka, ki bi 
mogel biti brez nje.

Angleška zdravniška zbornica je pred  
nedavnim  objavila zgodovino zobne k r 
tačite. Dognano je, da je tvrdka V. Elis, 
k i še danes trguje, prodajala p rve zobne 
ščetke leta 1784.

K rtačko je iznašel sam lastn ik  te tv rd 
ke. Hotel je  p ravzaprav napraviti novo 
igračo za otroke, krtačko za punčke, ki 
se igrajo gospodinje. Toda ko je izdelal 
prvo ščetko, se je nehote podrezal z njo 
v zobe, in, glej, stvar se mu ni zdela od 
muh. Lepo si je okrtačil z njo zobe in 
že čez nekaj dni se mu je zasvetila m i
sel. da bi ne bilo nfipak, če bi ščetkico

V e s te * *  d w n o t \ u b

Pariz, konec junija.
H enri G arat iz A rrasa je bil prešerne 

volje, ko je na županstvu prijavil bliž
njo poroko z gospodično Yvouno Loumer- 
jevo. Dekle je bilo čedno, da je kaj. Čez 
štirinajst dni ju  je gospod župan v im e
nu zakona združil za vedno. Bila sta 
srečna in  razigrana. V mislih jim a je 
bila m enda že poročna noč, kajti še m ar 
jim a ni bilo cerem onije in niti poslu
šala nista, kaj jim a župan bere. In prav 
ta nepazljivost je postala zanju usodna. 
Gospod župan je pomotoma vpisni neve
stino m ater za nevesto. Tudi n;; Franco
skem  jaše sv. Birokracij na ura nem ko
njiču in gospod G arat se ne more in ne 
more otepsti svoje p red  zakoni priznane 
žene. D okler ne bo zadeva po dolgem in 
širokem  pisarjenju  rešena na sodišču, je 
ubogi mladi G arat zakonski mož m atere 
svoje izvoljenke. Tej stari čednost ni go
spe pa tudi slaba prede. Po postavah je 
zakrivila zločin, ker se je ob živem mo
žu še enk ra t »poročila«. In tako se trdo 
kaznuje.

Mlada zaljubljenca zdaj ne vesta ali 
sm eta živeti kakor mož in žena, ali ne. 
Nestrpno pričakujeta, da bodo m odri sod
niki zadevo modro razsodili.

Sprva so jo dodelili v izdelovalnico pe
rila. Delala je marljivo in vestno. R esne
je so jo prem estili v drugi oddelek, k je r 
je  sm ela šivati zase. Nikoli se ni A rletta 
pritoževala. Ko so jo odvedli na sodišče, 
ni nikoli zahtevala taksija, čeprav ima 
tako pravico. Vozila se je zmerom s kaz- 
nilniškim  vozom. Edino za kar se je bo
rila, je  bilo to, da jo uprava loči od 
ostalih kaznjenk. Toda uprava se boji, 
da ne bi A rlette izvršila samomora, ker 
je zmerom silno potrta in zakrknjena 
vase. Zmerom m orata biti v njeni celici 
še dve kaznjenki. Da pa ne bi v tem i 
mogla izvršiti kakšnega neprem išljenega 
dejanja, so obesili nad njeno zglavje sve
tilko, ki gori dan in noč. Njen odvetnik 
Moro G i a f f e r i p riha ja  redno vsak dan 
k njej, če sam ne utegne, pošlje pa svo
jega zastopnika. Obiskujeta jo tudi njena 
roditelja, lci je v sramoti nista zapustila. 
Obiske opravljajo v žalostnem »salonu« 
za dvojnimi mrežami v paznikovi priso t
nosti. G uvernanta, ki je videti odlična 
dama in skrbi za A rlettine otroke, ji 
p rinaša perilo in druge malenkosti, ki 
jih potrebuje, ker je Stavijskova vdova 
popolnoma obubožala.

Zmerom je ta uboga žena tako potrta 
in  obupana, da se smili celo ostalim 
kaznjenkam .

Zdaj pa zdaj, ko jo hoče od zatajevane 
bolečine k a r zadušiti v g rlu , zašepeta: 
»Joj, moji o tro c i.. .I«  *

nam ilil in tako še tem eljiteje očistil zo
be. Tako je nastopila krtačka za zobe 
svoj zmagoslavni pot po svetu. Če bi si 
bil tak ra t trgovec V. Elis pridržal p ra 
vico za izdelovanje zobnih krtačk, bi bili 
njegovi potomci gotovo najbogatejši in- 
dustrijci, kajti več sto milijonov ljudi 
kupuje dandanes mesec za mesecem zob
ne krtačke.

Resneje so francoski higijensld stro 
kovnjaki Elisovo krtačko še izpopolnili. 
U porabljali so le bele ščetine in tem e
ljito razkužene. V štric s ščetkam i se je 
razvijala industrija  zobnih krem , p ra 
škov, past. vod in še vseh drugih sred 
stev za čiščenje zob, ki jih današnji dan 
nobei. ku ltu rn i človek ne  bi mogel več

v

-la d c i s m e ti
New York, v juliju.

Oblasti v Združenih državah so prepo
vedale p redvajanje poskusov z žarki 
sm rti. Ti žarki zvodenijo v žilah kri vsa
kem u živemu bitju, ki bi ga zadeli. O 
učinkih teh žarkov pripoveduje p redsed
nik am eriškega kongresa tole: V Cleve
landu je delal elektro-inženjer dr. Anto
nio Langoria poskuse z neke vrste elek
tričnim i žarki. A parat za proizvajanje 
žarkov je sličen projekcijskem u aparatu . 
Dr. Langoria je na več sto m etrov ub i
jal živali z žarki, ki jih je usm eril iz 
aparata  na poskusne živali. P redsednik  
pravi, da je  bil sam priča tem u predva
janju in da je na lastne oči videl, kako 
so kunci, psi in svinje počepali v tre 
nutku, ko so jih dosegli sm rtonosni žar
ki. K ri ubitih  živali je  popolnoma zvode
nela. Žarki, ki jih j« usm eril inženjer na 
leteče golobe, so na neskrbno se sp re le
tavajoče živali takisto sm rtno učinkovali. 
Splahutali so s perotm i, om ahnili in padli 
m rtvi na zemljo. *

Poravnajte mlml

Sinej se in bodi zdrav! Francoski zdrav, 
nik P ie rre  Vachet je začel na nov način 
zdraviti ljudi. Vsako nedeljo se zbere 
v pariškem  psihološkem zavodu trum a 
bolnih mož in žensk — gospodinj, nam e
ščencev, malih trgovcev in starcev, da sa 
zdravijo po »smehovni metodi«. »Zaprite 
oči,« jim reče dr. Vachet, »ne m islita 
ničesar, uspavajte svojega duha. Tako, 
zdaj pa dobro pazite, kaj vam bom po
vedal.« Potem začne tiše, počasneje: »Mi* 
ren  sem... k repak  sem... zdrav sem...< 
Šestdeset, sedem deset ust ponovi brea 
besed ta čarovniški obrazec. Zdajci jih 
pa zdram i zdravnikov k rik : »Smejte se!« 
H kratu  začne peti gramofon. Plošča je 
neum na ko noč, slišijo se samo navali 
sm eha in grohota, ki se ponavljajo v p re 
sledkih po nekaj minut. Nekdo v kotu se 
živčno zasm eje. P ri priči udarijo  drugi 
za njim, v vseh mogočih odtenkih, kakor 
bi vstala gigantska simfonija veselja in 
neskrbnosti. Ta vriskajoča razposajenost 
tra ja  nekaj časa, potem pa za sekundo 
preneha, a se koj nato spet iznova začne. 
Gramofon igra dalje, dokler ne začno 
ljudje prositi milosti. »Luč!« zapove te 
daj zdravnik. Zastori se dvignejo, ljudje 
odpro oči. Vsi obrazi so vedri in sm e
joči se, nekaterim  polže solze po licih od 
veselja. Vsi so srečni, m irni in pokojni. 
Bolniki so pozabili, da imajo živce in 
skrbi, pozabili so gorje in težave vsak
danjega življenja. Za tisti dan je  »sme- 
hovna terapija« opravljena. »Smehc, pra
vi dr. Vachet, »človeka čisto izprem eni in 
ustvari nepričakovane duševne reakcije.«

Dr. Vachet je član pariške m edicinske 
fakultete in propoveduje svojo metodo v 
knjigah, pri predavanjih  in v radiu.

■
Lakotno stavko so ui Ii pretekli 

teden rudarji v Trbovljah, ^agorju , H rast
niku in Kočevju, ker jim je T rboveljska 
prem ogokopna družba hotela spet znižati 
mezde. Ostali so v rovih in niso hoteli 
sp re je ti nikake hrane. S tem so dosegli, 
da je družba redukcije preklicala.

■
Suša na Angleškem. Na britanskih  oto

kih imajo letos silno vročino, zadnje dni 
kaže toplom er stalno 28—32° C v senci. 
Zaradi suše, kakršne ne pomnijo že veB 
desetletij, že p rim anjkuje vode. Ponekod 
je tako huda, da so začeli vodo dajat) 
na izkaznice kakor med vojno živila.

■
V pariških gledaliških krogih govore, 

da m isli najslavnejši basist na svetu, 
Rus Šaljapin dati gledališču slovo in se 
naseliti na Tirolskem .

S plinom so začeli v Am eriki usm rčati 
ljudi. E lektrični stol se je nam reč izkazal 
le  preveč počasen in barbarski. Te dni 
so v Florenci (Arizona) usm rtili dva b ra
ta, Mehičana, z višnjevim plinom. Zaprli 
so ju v neprodušno celico in spustili va
njo plin. P ri enem je nastopila sm rt čez 
dve m inuti, pri drugem  čez tri.

■
N esrečna ljubezen. V Beogradu si ja 

vzela življenje neka lo letna gim nazijka. 
Skočila je na vožnji iz prestolnice v Ze
m un v Donavo in utonila. V poslovilnem 
pism u pravi, da gre  v sm rt iz nesrečna 
ljubezni do nekega oženjenega moža.

■
»Črna vdova« vznemirja Kalifornijo.

Na tihom orski obali Severne A m erike se 
je letos silno razpasel neki strupen pa
jek, čigar pik je dostikrat sm rtonosen. 
Pajku so nadeli im e »črna vdova«, k e r  
njegova samica po ljubavni združitvi 
sanica požre. P ik  tega pajka povzroči 
hude bolečine, ki se polagoma razširijo 
po vsem životu; človek težko diha, m rzel 
pot udari iz njega in dostik rat nastopi 
tudi sm rt, najpozneje čez 32 ur. Da se ja  
ta pajek  letos tako razmnožil, sta vzrok' 
p re tek la  nvila zima in sedanje suho in  
vroče poletje. Zadnje tedne je od pika 
»črne vdove« um rlo mnogo ljudi, tako da 
je morala kalifornska vlada izdati po* 
sebne odredbe za zatiranje nevarne go
lazni. P ajek  ima bleščeče črno, napihnje
no telo in pet centim etrov dolge noge.

■
Za kakšno boleznijo je umrl Adam?, 

Angleži so odkrila neko staro knjigo is  
15. stoletja, ki p rinaša rodovnik angle
ških saksonskih kraljev. V njem se bere , 
da segajo ti k ralji nazaj do Seta, Adamo« 
vega tretjega sinu. Pisec omenja mimo
grede, da je prvi človek um rl za... pro
tinom. Bo že držalo, če Angleži rečejo.

JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA
C| Alfi 111“ v LjubU a n i » Gosposka ulica 12 
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Bogati Američan
Napisal E. Feber

S luga je  p r in e se l posetn ico , k i jo 
je  b an čn i rav n a te lj v nag lici p re le te l. 
Č ital je :

Joahim  V ilpert,
ravnatelj zavarovalnice za dediščine

143, Tim es Square Newyork

»Naj gospod vstopi,« je  zapovedal 
slugi.

Koj nato  je  vstop il m lad mož in  se 
sp u s til v k lu b n jak .

»D ovolite, gospod,« je  začel tu jec. 
»Po rodu  sem  am e rišk i Nem ec in  ži
v im  že d v a jse t le t v A m erik i. V tem  
času  se n isem  n iti e n k ra t og lasil v 
E v ro p i; m oja sed an ja  pot m e p a  vodi 
n a rav n o st k  vam .«

R avnatelj K lau se r  ga je  začudeno  
pog ledal.

»Takoj p re id e m  k  stvari,«  je  s tv a r
no  povzel gospod V ilp e rt, »da vam  
po jasn im , za ka j g re . P onud im  vam  
popo lnom a n e r isk a n te n  zaslužek sto 
tisoč do la rjev , za p ro tiu slu g o  za h te 
vam  le  d v a jse t odsto tkov zase.«

»D a slišim o!« je  h ladno  de ja l 
K lau ser.

»N em ara vam  je  znano, da se  je  
p re d  k ak šn im i tr id e se tim i le ti nek i 
m lad  mož, G eorg  K lau se r  po im enu , 
iz se lil iz K olna v N ew york?«

»D a, spom nim  se. Moja m ati m i je  
p rip o v ed o v a la  o  tem  sorodniku .«

R avnatelj je  m islil, d a  g re  za sto- 
tisočdo la rsko  ded iščino , in  je  z zan i
m an jem  v p raša l:

»A li je  m ar u m rl? «
»Ne,« je  odgovoril V ilp e rt, »n aro 

be, p rav  zd rav  je , sam o od  sile  m u
h a s t je . N am en mojiji po tovanj po 
E v ro p i je , da poiščem  v E vrop i ži
veče so ro d n ik e  bogatinov, ki um ro  v 
A m erik i b rez  de.djčev, in jim  pro ti 
p r im e rn im  odsto tkom  pom agam  do 
ded iščine.«

»K aj vas je  pa potem  napotilo  k 
m eni, ko sam i p rav ite , da moj so rod 
n ik  še živi in  da je  zd rav  ko rib a? «

»Takoj vam  pojasn im . Časih nam 
reč  k upčijo  že te d a j p r ip rav im o , ko 
d o tičn ik  še živi. T ako  sem  še l tu d i k 
v ašem u  so ro d n ik u , gospodu  G eorgu  
K lau se rju , k i je  dan es la s tn ik  na j
več je a m erišk e  to v a rn e  tin k tu r  za 
k u r ja  očesa in  v ečk ra ten  d o la rsk i m i
lijo n ar. Od n jega  sem  izvedel, da ste  
v i n jegov ed in i še  živeči so ro d n ik : 
zaupal m i je  tud i, d a  im a zastran  vas 
še  p rav  poseben  ču d ašk i načrt. Pove
d a l mi je, da se rav n o  p r ip ra v lja  na 
p o t v B erlin . T am  b i se  u stav il v ho
te lu  »A dlonu«, se p reo b le k e l in p r i
še l po tem  v s iro m ašn i, ponošeni ob 
le k i k  vam  te r  vas p ro s il podpore. 
Če b i ga p rijazn o  sp re je li, b i se  vam  
d a l p re d  v rn itv ijo  v A m eriko  spo
zna ti, za vašo gosto ljubnost bi se vam  
p a  izkazal hvaležnega s sto tisoč do
la r j i  in  b i vas v o p o rok i postav il za 
ed in eg a  dediča. Če b i g a  pa n e p r i
jazno  sp re je li, n e  b i n ik d a r  več dal 
g la su  od se b e  in  b i vse svoje veli
k an sk o  im e tje  zap u stil v d o b ro d e ln e  
nam ene .«

»V i p a  zah tev ate  svoj delež k a j
p a d a  že v n ap re j?«  je  v p ra ša l K lau 
se r  n ek am  porogljivo.

»K aj še!« je  vzk likn il V ilp e rt. 
» D en ar m i b o ste  izp lačali še le  ted a j, 
k o  boste im eli s to  tisoč d o la rjev  že 
v rokah .«

*

D ese t d n i n a to  je  p o trk a l na v ra ta  
K la u se rjev e  v ile  siro m ašn o  ob lečen  
mož, k i se  je  izda l za am erišk e g a

so ro d n ik a  la s tn ik a  v ile . B a n k ir  je  
sto p il gostu  o seb n o  n a p ro ti in  ga 
p rijazn o  pozdrav il. T ujec je  im el v 
rok i s ta r  in  že ponošen  kovčeg.

»Moje im e je  G eorg  K lau ser!«  je  
dejal. »Res lepo  si s to ril, da si m e 
ta k o  ljubezn ivo  sp re je l. Gotovo m i
sliš, da sem  bogat, toda  k a k o r  sam  
v id iš . . . «

»N ikakor ne,« je  h itro  o d v rn il rav 
n a te lj K lau ser. »V em  sam o to, da si 
moj so ro d n ik  in  zato  dob ro  došel gost 
v m oji hiši.«

S p re m il ga je  v sobo, ga ob ilno  
pogostil in  n aroč il zanj celo več no
vih  ob lek . Gost se je  v veliko  b an 
k irjev o  veselje  zelo dob ro  počutil p ri 
njem . Toda rav n a te lj še  zm erom  ni 
m ogel p ra v  verova ti v sto tisočdolar- 
sko d a r ilo  in  je  zato sk riv a j te lefo 
n ira l v h o te l »A dlon«:

»A li se  je  p r i vas u stav il nek i 
K lau ser iz N ew yorka?«

»Da!«
»Ali je  zdaj v h o te lu ?«
»Ne! G ospod je  odpotoval in  se 

še le  čez ted en  dn i v rne. Svojo p r t
ljago je  d a l sp rav iti v sobo, k i jo je  
p lača l za ted en  dn i nap re j.«

K lau ser je  odložil slušalko . Zado
voljno si je  pom el roke in  za m rm ra l:

»O sem deset tisoč do la rjev  m i ne 
u ide!«

•

V n ek a j d n eh  je  posta l iz s ta r ik a 
vega, bo rno  ob lečenega  moža e le
g an ten  gospod. V K lau serjev i vili se  
m u je  im en itn o  godilo ; n iti t re n u te k  
se m u n i b ilo  tre b a  dolgočasiti.

Čez ted en  d n i je  pa d e ja l G eorg  
K lau se r  svojem u gostite lju ;

»L jubi p r ija te lj , k a r  ti bom zdaj 
povedal, te  bo gotovo iznenadilo . Ni
sem  nam reč  s iro m ak  — rav n o  na
ro b e  . . . «

In  to v a rn a r  t in k tu r  za k u r ja  očesa 
m u je  povedal isto  m o , ki jo je  rav 
na te lj že poznal, Vzlic tem u  se je 
b a n k ir  dela l s ilno  p resen ečen eg a .

»K er sem  se zdaj im el p riložnost

p re p r ič a ti,  da s i človek dob rega 
srca,«  je  končal gost svo je  p rip o v e 
dovan je, » te  postav im  za svojega ed i
nega ded iča ; da se  o dškodu ješ za iz
d a tk e , k i s i se za rad i m ene v rge l 
van je , p a  vzem i ta le  ček.«

P o teg n il je  iz žepa ček  za sto tisoč 
d o la rjev  in  ga p ro d a l b ančnem u  rav 
natelju .

D rug i d a n  je  sp re m il rav n a te lj 
svojega am e rišk e g a  so ro d n ik a  na po
stajo. Ko se  je  v rn il dom ov, ga je  že 
čakal V ilpe rt.

»Gotovo s te  p r iš li po  d v ajse t tisoč 
dolarjev ,«  je  re k e l b an k ir . »Na ža-

Ideal«
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kemično čiščenje, 
barvanje in svet- 
lolikanje

lost vam  zneska še  ne m orem  izp la
čati. D obil sem  n am reč  ček  . . . «

»Razum em ,« m u je  skočil V ilp e rt 
v besedo. »Z arad i v a rn o sti bom o n a j
p re j b rzo javno  v p raša li v N ew york, 
ali je  ček  p o k rit. P opolnom a p ra v  
im ate . P ro sim  vas le, da m i d e n a r  
b rez  od loga izp lačate , če d o b ite  ugo
d e n  odgovor, k e r  n im am  v B erlinu  
n ik ak ih  o p ravkov  več in  se m oram  
v rn iti v A m eriko.«

K lau ser je  posla l brzojavko. D obil 
je  odgovor:

»Cek pokrit.«
R avnatelj je  dal v svoji b an k i k n ji

žiti od  čekovnega zneska o sem d ese t 
tisoč d o la rjev  na svoj račun  in  h k ra - 
tu  od red il, da izplačajo V ilp e rtu
dvajse t tisoč do larjev .

*
T eden  d n i nato  je  izdala b e rlin sk a  

po lic ija  tira lico  p ro ti new yorškem u  
m eščanu , v N em čiji ro jen em u  G eor
gu K lau serju  in  n jegovem u pa jdašu , 
dozdevnem u Jo a h im u  V ilpertu . S le
p a r ja  s ta  b ila  izm am ila nekem u b e r
lin sk em u  bančnem u  rav n a te lju  s po
n a re jen im  čekom  d v a jse t tisoč d o la r
jev, p r i čem er sta  se poslužila  so
rodnosti im en  z  ug ledn im  new yor- 
šk im  to v a rn a rjem  K lau serjem .

Napisal Andrč Blrabeau
P r i  vsak i ljubezn i je  en  del tak , 

k je r  je  ljubezen  večja k ak o r p r i  d ru 
gem  delu . P r i  ljubezn i m ed F e rn an - 
dom  in  L ucijo  so b ila  čuvstva b rez  
dvom a p r i L uciji g loblja. F e rn a n d  je 
pa — in  tega  m u pač n ihče ne bo za
m e ril — mož, k i p rem iš lja  in  raču 
na, ki p re te h ta  vse oko liščine in  ki 
n e  m ore  d ru g ač e , k ak o r d a  o p rezno  
g leda  v bodočnost. Ze z d v a jse tim i 
le ti m isli na svoj šes td ese ti ro js tn i 
dan. To njegovim  čustvom  sicer ne 
jem lje  top lo te, pač jih  pa znatno 
kom plic ira . P re d e n  se  je  im el to re j 
po ro č iti z Lucijo, je  s tv a r  še en k ra t 
tem eljito  p resp a l.

Z akaj L ucija n im a n iti počenega 
groša. N ičesar d ru g eg a  k ak o r čudo
v ito  telo , n ep o k v a rjen o  dušo  in  po 
gum no  srce. Toda d e n a r ja  p rav  nič. 
Še bogate so rodn ice  ne, d a  bi čakala  
n a  n jeno  sm rt. A li se je  v tak šn ih  
okoliščinah  pam etno  spušča ti v tako 
resno  s tv a r  k ak o r je  zakon? Z akaj 
zakon je  s iln o  re sn a  stvar.

F e rn a n d  je  o d k rito  zaupal L uciji 
svo je p om is leke  in  dvom e. Z akaj, tu 
d i sam  n im a dosti. L ucija m u je  od 
govorila  z m edlim  nasm ehom , k i naj 
bi sk ril n jeno  ran jeno  srce:

»P rav  dob ro  razum em . S eveda bi

b ilo  bolje, če b i im ela  doto, toda — 
sam a ne vem  zakaj — trd n o  zaupa
n je  im am  v bodočnost. M islim , da 
se  bo že k ako  nap rav ilo . Ce se  ne 
b i . . .  nu, boš p a  k a te ro  d ru g o  vzel!«

Iz n jega se  je  u trg a l k r ik : »Niko
li!«  Z akaj tu d i on  jo  ljub i. Če je  
n am reč  ne bi ljub il, se  ne b i niti 
tre n u te k  pom išlja l. P o tem  b i pač k a 
te ro  d ru g o  d ek le  o d p e lja l dom ov, 
takšno , k i bi m u p r in es la  d e n a r  v 
zakon, d a  si z njim  zg rad i dom ače 
ognjišče. T ako  p a  od laša.

P o  nekaj m esecih  o d la šan ja :
»T orej, Lucija, vzela se bova!«
»Da, F e rn an d , vzela se  bova . . . «
Toda ob a  n is ta  š la  na en a k  način  

v novo živ ljen je . O na: z isk reč im i se 
srečn im i očm i, o n : n em iren  in  n e r 
vozen . . .

In  tako  je  napočilo  poročno ju tro . 
L ucija  je  b ila  nad  vse m ikavna  v 
svoji b e li ob lek i. Im en itn o  se  ji je  
podala. In  p red  vsem  se  ji je  podala  
sreča. F e rn an d  je  p r iše l ponjo, d a  jo 
od p e lje  v cerkev . S tisn ila  m u je  roko 
in  re k la  čisto  tiho :

»V eš kaj, nekaj mi p rav i, d a  se  bo 
že k ak o  naprav ilo .«

On sicer ni bogat, vzlic tem u im a 
p a  avto. T ak šn a  reč  jo  d an es  tako

rekoč p o treb n a  za živ ljenje. Razen 
tega je  njegov av to  p rav  m ajhen  in 
p riložnosten  nakup . Luciji se  zdi 
im e n ite n , zakaj v n jem  sed i z m irto - 
v im  vencem  na g lavi z raven  n jega, 
k i ga ljub i in  k i bo km alu  n jen  mož.

»Tako m i je , k ak o r b i b ila  že na 
žen itovan jskem  potovanju,« m u šep 
n e  na uho.

»V endar že sam a!«  se  pošali on.
L ep  dan  je. S icer dežu je , a vzlic 

tem u  je  lep  dan. Mali av to  d rv i p ro li 
cerkv i. Čez k ra tk e  pol u re  ju  bo sp e t 
p e lja l po is ti poti nazaj, toda ta k ra t 
že zvezana v zakonu.

Mali av to  d rv i. Ž en itovan jsk i gostje  
s led e  v d ru g ih  vozovih. Že so na trg u  
p red  cerkvijo . F e rn a n d  zavre. Toda 
povedal sem  že, da je  deževalo. Mali 
av to  zd rsi n ap re j, u d a r i na levo, 
u d a r i na desno, zavozi naposled  na 
p ločn ik  in  — bum s! — v b ližn jo  
cestno  sve tilko  . . .

Iz p re v rn je n e g a  av tom obila  je  
pad lo  te lo : te lo  m ale neveste . Na 
m ah se zb e re  vse polno zijal. Ne 
vedo, s k ak šn im  občutkom  bi g led a li 
p rizo r. P rv ič  so p re s tra še n i, zakaj 
n es re ča  je  le n esreča . D rug ič se jim  
pa hoče sm eha, zakaj ti moj ljub i 
Bog — m ala nevestica  kaže po p ad 
cu, če sa r  še  žen in  sam  ni videl. To
da k m alu  se  p re n e h a jo  sm eja ti, za
k a j n ev esta  se  ne g an e  in  ječi na 
glas. N jem u, žen inu , se ni nič h u d e 
ga p rip e tilo , le  trd o  sra jco  si je  po
m ečkal . . .

S eveda n i več govora o  tem , d a  b i 
šla  v cerkev . P o roč ila  se bosta po
zneje, sam  Bog vedi k d aj, ko bo 
m ala  sp e t ozd ravela . Zdaj jo  bo tre 
b a  n es ti proč. S iro ta! K aj ji je ?  Ali 
si je  nogo zlom ila? F e rn a n d  je  sko
ra j sm ešen , čep rav  se  m ora človeku 
h k ra tu  sm iliti. N jegove h lače  so  vse 
b la tn e , b e li te lo v n ik  raz trg an , c ilin 
d e r  vdrt. Ko se  tak o  v večern i o b lek i 
o k le p a  u sodne  sv e tilke , je  v ideti k a 
k o r g izdalin , k i se  še ob d ese tih  do
po ldne  ni s trezn il. Ves nesrečen  je  
in  o b u p an . Na svojo poroko  m isli in 
n a  nesrečo : o b v es titi bo tre b a  d u 
hovn ika , njo pa sp rav iti v b o ln ic o . . .  
P re d  vsem  ga pa g rize  vest: J a z  sem  
vsega tega kriv!

Še potem  ga g rize  vest, ko  sed i 
n eka j u r  nato  ob n jen i bo ln išk i po
s te lji:

»K ar ne m orem  razum eti, kako  je  
do tega p riš lo  . . . «

»N ikar se ne g riz i, F e rn an d . S icer 
pa, sa j se  ni nič posebnega zgodilo: 
sam o m esec d n i bom  v g ipsu , in 
u pam , da po tem  n e  bom šep a la  . .  .<

Da bi se  izgovoril p re d  njo — če
p ra v  lju b a  n iti ne m isli, d a  bi m u 
k a j očita la  — vzam e časn ik  v roke 
in  ji  jam e  b ra ti  o  nesrečah  p re jšn je 
ga d n e : ,A vtobus se je  zv rn il v ja 
rek . S to  tisoč fran k o v  o dškodn ine .,.' 
Ah!«

N enadom a je  p resta l.
»K aj ti je?«
N erodno  m u je :
» N ič . . . «
» In  v en d a r ti je  n ek a j! Povej m il 

0  nečem  si m is l i l . . .«
»Naj b o . . .  Da, m islil sem , da tvo

ja  n e s re č a . . .  jaz sem  je  k riv , in 
g le j, za nesreče , k i jih  zakriv in  
neznancem , sem  visoko zavarov 
in  ti si zam e v en d a r še  tu jk a .

»O!«
»V saj po zakonu : zakaj potol 

se , ko  še  n isva s top ila  v ce rke i 
če bi se  bila nesreča  p rip e tili 
u ro  pozneje, mi n e  bi b ila  več ,.u j- 
k a ‘. T em več m oja žena, in  zavaroval
nica mi ne b i b ila  dolžna n ičesa r iz
p lača ti. T ako  pa . . .«

»Tako pa — dogovoril — ti je
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Noirtier ponovi prejšnje zna
menje.

»Ali se  ne m olite?« vzklikne 
notar. »Res pravite, da ne?«  

»Ne,« ponovi v drugo Noirtier.
»Ne.«

Valentina dvigne oči. Na nje
nem obrgzu se  je risalo začu d e
nje, a ne zato, ker jo h oče ded  
razdediniti, tem več zato , ker si 
ni znala razlagati čuvstva, ki je 
dedu narekovalo takšno dejanje. 
Toda v Noirtierjevih očeh  je bra
la tolikšno ljubezen, da je skoraj 
osram očena vzkliknila:

»O, dobri moj o če , razumem  
te: jemlješ mi svoje prem oženje, 
toda tvoje srce mi ostane!«

»Da, da,« ji od govore starčeve  
oči s tolikšno vnem o, da se  je v 
Valentinini duši pri priči razpršil 
še  poslednji ostanek dvom a.

V srcu V illefortove žen e  je 
starčev odgovor zbudil nov up. 
S  sladkim smehljajem stopi k 
hromcu.

»Po tem takem  mislite, ljubi 
gosp od  Noirtier, v se  imetje za 
pustiti svojem u vnuku Edvardu?«

V mežikanju Noirtierjevih oči 
se  zazrcali m alone sovraštvo.

»Ne,« ponovi za njim notar. 
»Torej b oste  svojemu sinu zapu
stili?«

»Ne!« odgovori sp et starec. 
Notarja se  poparjeno sp o g le 

data; Villefortu in njegovi ženi 
udari od sramu in gneva kri v 
obraz.

»Kaj sm o ti vendar storili, oče , 
da si tak z nami?«

S tarčev  pogled  obleti sina in 
sinaho in se  nežno ustavi na V a
lentini.

»Če me res ljubiš, dobri oče,«  
reče deklica, »si ne znam razla
gati tvojega  početja. P ozn aš me 
in veš, da mi tvoje imetje nikoli 
ni bilo v mislih. R azen teg a  sem  
že  po materi prem ožna. Daj to 
rej, povej, kaj naj ta tvoja od 
ločba pomeni!«

Noirtierjeve oči zlete  z njenega  
obraza in se  ustavijo na njeni 
roki.

»Moja roka?« vpraša za ču d e
no Valentina.

»Da,« potrdijo Noirtierjeve oči. 
»Njena roka!« vzkliknejo drugi. 
»Nu, gospoda,«  reče zm ago

slavno Villefort, »ali zdaj vidite, 
da je vse  zam an in da moj n e
srečni o č e  ni v eč  pri pravi p a 
meti?«

»O, zdaj razumem!« vzklikne 
zdajci Valentina. »Mojo poroko  
imaš v mislih, kajne, o če? «

do lžna o d šk o d n in o ?  S to tisoč fra n 
kov?«

»Nu — d a ! . .  .<
Ona se  n asm eh n e :
» Im en itno! Tako ti bom  le p rin es la  
to!«
U m olknila je , zakaj zlom ljena no- 

jo  je  zaske le la , s tra šn o  jo je  za- 
le la , da bi zak riča la  na g las. P a  

n i zak riča la . N ekaj tren u tk o v  nato  je  
tiš e  povzela:

»V idiš, pa si le  p rav  s to ril, da si 
se  zam e odločil. V ede la  sem . da se 
bo k ak o  n a p ra v i lo . .  .<

»Da, da, da,« zam iži starec  
trikrat zapored  in v očeh  se  mu 
zak reše  blisk.

»Srdiš s e  na nas zaradi moje 
m ožitve?«

»Da.«
»Takšna abotnost!« zagodrnja  

Villefort.
»Oprostite, gospod,«  p o seže  

vm es notar, »narobe: meni se  vse  
to vidi ze lo  razumno in utem e
ljeno.«

»Ne maraš, da bi vze la  g o sp o 
da Franca Epinaya?«

»Da, ne maram!« so  brali vsi 
prisotni v starčevih očeh .

»Razdediniti mislite svojo  vnu
kinjo, ker vam njena izbera ni 
po volji?« vpraša notar.

»Da,« p oved o  Noirtierjeve oči.
»Pa č e  ne bi šla v ta zakon — 

ali bi jo potem  postavili za  svojo  
d ed ično?«

»Da.«
Nekaj ča sa  je bilo v se  tiho v 

sobi. Notarja sta stopila  v kot in 
s e  posvetovala; Valentina je sk le 
nila roke in s hvaležnim  sm eh
ljajem g led a la  deda; Villefort se  
je grizel v svoje tenke ustnice, 
Villefortova žen a  je pa zam an  
skušala prikriti veselje , ki ji je 
širilo obraz.
_  »Mislim,« pretrga naposled  ti
šino Villefort, »mislim, da imam 
jaz edini pravico od ločati o tej 
stvari. Kot edini gosp odar svoje  
hčere hočem , da vzam e gosp od a  
Epinaya, in vze la  ga bo.«

Valentina zaihti in se  zgrudi 
na stol.

»Dovolite, gospod,«  se  notar 
sp et obrne k starcu, »kako mi
slite razpolagati s  svojim imetjem, 
č e  se  gosp od ičn a  Valentina p o 
roči z gosp odom  Epinayem ? N e
komu ga  b oste vendarle zap i
sali, ne?«

»Da,« pritrdi Noirtier.
»Kateremu drugemu iz rod

bine?«
»Ne.«
»Torej sirom akom ?«
»Da.«
»Toda go to v o  vam je znano, 

da po naših zakonih svo jega  si
na ne m orete d ocela  razdediniti.«

Noirtierjeve oči ostanejo n e
prem ične.

»Torej mislite vzlic temu v se  
zapisati sirom akom ?«

»Da.«
»A potem  m orate vedeti, da  

b odo  po vaši smrti skušali o p o 
roko ovreči.«

»Ne.«
»Moj o č e  m e pozna, gosp od  

notar,« se  tedaj og lasi Villefort, 
»in zato ve, da mi bo  njegova  
volja sveta; razen teg a  se  tudi 
zaved a , da se  kot kraljevski pro
kurator ne bom m ogel pravdati 
s siromaki.«

Noirtierjeve oči se  zm agoslav
no zaiskre.

»Kaj rečete  na to, go sp o d  pro
kurator?«

»Nič. Moj o č e  je tako sklenil 
in n jegovega  sk lepa nič na svetu  
ne om aje. Zato se  uklonim. Moja 
rodbina bo sicer prišla ob  teh 
devet sto tisoč frankov v korist

bolnišnic; toda odnehati vzlic te 
mu ne mislim, tem več bom rav
nal, kakor mi veleva  vest.«

S  temi besedam i Villefort o d 
ide s svojo ženo, ne m eneč se  
v e č  za  svojega  o četa  ne za  nje
go v o  poslednjo voljo.

O poroko so  še  tisti dan napra
vili; poklicali so  priče, jo pred  
njimi podpisali in zapečatili, 
nato jo je pa vzel v shrambo  
Villefortov rodbinski notar D es-  
cham ps.

III

Brzojav
Ko sta s e  Villefort in njegova  

žena vrnila od g o sp o d a  Noirtier- 
ja, so  jima povedali, da ju čaka  
v salonu grof M onte-Cristo. G o
sp a Villefort je bila preveč raz
burjena, da bi m ogla gosta  sp re
jeti, zato  stopi najprej v spalnico, 
da se  malo opom ore, g osp od  
Villefort pa zavije naravnost v 
salon.

Toda čeprav se  je znal gosp od  
Villefort š e  tako prem agovati, 
oblaka na svojem  obrazu ven 
darle ni m ogel pregnati.

»Kaj vam je, g o sp o d  Ville
fort?« vzklikne začudeno M onte- 
Cristo po m edsebojnem  pozdra
vu. »Ali sem  vas zmotil v trenut
ku, ko ste  sestavljali kakšno v e -  
Iekočljivo obtožn ico?«

Villefort s e  prisili k nasmehu.
»Ne, gosp od  grof, to pot sem  

nesrečna žrtev jaz sam, zakaj iz
gubil sem  pravdo; obtožn ico  so  
pa napisali abotno naključje, tr
m oglavost in nespam et.«

»Kaj pom enijo te b esed e? «  
vpraša M onte-Cristo s hlinjenim 
sočutjem . »Ali se  vam je res pri
petila kakšna nesreča?«

»O, gosp od  grof,« odgovori 
Villefort s  srditim mirom, »saj ni 
vredno b esed ; nekaj denarja sem  
Izgubil, to je vsej«

»Da,« pritrdi M onte-Cristo, »pri 
tohkšnem  prem oženju, kakor je 
va še , in spričo v a šeg a  v zv išen e
ga filizofskega  duha izguba d e 
narja res dosti ne pomeni.«

»Saj me denarno vprašanje 
tudi ne grize, čeprav izguba 900 
tisoč  frankov ni kar si bodi. Jezi 
me le igra usode, slučaja, ali ka
ko bi že  im enoval m oč, ki je uda
rila vam e, podrla moje nade in 
najbrže razdejala tudi b odočnost  
m oje hčerke — v se  to zgolj za 
radi trme otročjega starca.«

»D evet sto  tisoč, ste rekli?  
Bogm e, to ni malo, tudi č e  je č lo 
vek filozof. In kdo vas je spravil 
ob tolikšen zn esek?«

»Moj o če , ki sem  vam že  pra
vil o  njem.«

»G ospod Noirtier? Toda č e  se  
ne motim, ste mi vendar pravili, 
da je popolnom a hrom in da nič 
ne m ore?«

»Da, te lesno, ker se  ne more 
niti geniti ne govoriti; toda vzlic  
temu je zm ožen misli, ima svojo  
voljo in ravna po njej, kakor vi
dite. Pred petim i minutami sem  
bil še  pri njem; zdajle narekuje 
dvem a notarjema svojo oporoko.«

»Torej je izpregovoril?«
»Ne, le z očm i se  sporazum e z  

ljudmi. Oči so  edino, kar še  živi 
na njem, a zato znajo tem bolj 
ubijati.«

»Prijatelj,« reče  tedaj g o sp a  
V illefortova, ki je bila pravkar 
vstopila, »zdi se  mi, da pretira
vate.«

Obstoji sam o  eoen  ^v ram id o rv - 
In to tisti z  Bayer-jevim k rfž e m ^ l 
C ena m u je sedaj zn iženaza 30%, 
pa je to najboljša prilika .za vse 
one, ki ga  še  ne poznajo', d a  ga 
sedaj preizkusijo.
P yram idon pom aga gotovo pri 
vseh .bolečinah, migreni in m en
struacijskih, tegbbah.
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»Milostljiva...« se  prikloni grof*
G ospa V illefortova mu odzdra

vi s svojim najljubeznivejšim na
smehom.

»Kaj mi je pravkar povedal g o 
sp od  Villefort!« se  obrne M onte- 
Cristo k njej. »Ali res ni moči g o 
sp oda  Noirtierja pregovoriti, da  
bi odnehal od svojega  sk lepa?«

»Pač,« odvrne V illefortova žena. 
»Odvisno je sam o od m ojega m o
ža, da se  ta oporoka nam estil v  
Valentinino škodo izprem eni v 
njeno korist.«

Videč, da začenjata zakonca  
govoriti v ugankah, raztegne grof 
obraz v slabo  prikrit d o lg o ča sen  
zehljaj in se  obrne k Edvardu, ki 
je z vnem o vlival črnilo v ptičjo 
sk ledico.

»Draga moja,« reče Villefort 
svoji ženi, »sami veste , da ne m a
ram igrati doma v lo g e  družin
sk eg a  tirana. V zlic temu hočem , 
da se  moje od ločitve spoštujejo  
in da ne b odo starčevske muhe 
in otroška trm oglavost prekrižale  
načrta, ki sem  ga že  toliko let 
gojil. Kakor veste , je bil baron  
Epinay moj prijatelj, zato  bi mi 
bil n jegov sin toliko ljubši kot 
zet.«

»Ali mar mislite, da se  bo  V a
lentina sprijaznila s to  p oroko?«  
vpraša V illefortova žena. »Saj s e  
ji je zmeraj upirala in nič čudne
ga  se  mi ne bi zdelo, č e  ni v se  to, 
kar sm o danes doživeli, d og o v o r
jeno med njima.«

»Oprostite,« odvrne Villefort, 
»tolikšnemu prem oženju s e  č lo 
vek meni nič tebi nič ne od reče «

»Saj se  je ce lo  svetu odrekla, 
ko je hotela lani v sam ostan.«

»Naj že  bo kakrkoli, rekel 
sem , da se  bo z njim poročila, in 
konec.«

»Zoper voljo v a še g a  o če ta ? «  
za tegn e g o sp a  V illefortova in 
ubere drugo struno. »To ni kar si 
bodi!«

M onte-Cristo se  je delal, kakor  
da ne bi bil nič slišal, čeprav mu 
ni ušla niti b esed ica  tega  ra zg o 
vora.

»Milostljiva,« povzd igne g las  
Villefort, »reči smem, da sem  
zmeraj sp oštova l svo jega  očeta , 
toda to pot pri najboljši volji ne  
morem videti pam eti v njegovem  
ravnanju; ker je mrzil očeta , h o če  
zdaj prenesti sovraštvo še  na nje
g o v eg a  sina. Zato bi bilo vprav  
sm ešno, č e  bi s e  hotel pokoriti 
njegovim  muham. G ospodu N oir- 
tierju bom  ohranil dolžno sp o što 
vanje tudi za  naprej; brez Žale 
b e se d e  sem  sprejel na znanje nje-
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g o v o  poslednjo voljo, ki nas je 
pripravila ob tolikšne denarje — 
to d a  moja volja o s la n e  neom ajna, 
in sv e t naj sam  presodi, na kateri 
strani je zdravi razum. Zato mi
slim  svojo  hčer om ožiti z baro
nom  Francem  Epinayem, zakaj ta 
zv e za  s e  mi zdi koristna in pri
merna, vrhu teg a  pa imam pra- 
ivico dati svojo  hčer za  ženo , k o 
mur sam  hočem .«

»Kako ste  rekli?« se  tedaj 
o g la s i grof. »G ospod Noirtier mi
sli razdediniti go sp o d ičn o  V a len -  
lino , sam o zato, ker s e  misli om o
žiti z  baronom  Francem  E pi- 
nayem ?«

»Da, g o sp o d  grofi« vzklikne sr
dito V illefort in skom igne z  ra
meni.

»Ali naj č lo v ek  to razum e?« se  
oglasi m lada žena. »Zakaj, v a s  
vprašam , naj bi bil baron Epinay 
g o sp o d u  Noirtierju manj v še č  ka
kor katerikoli drugi?«

»Poznam  g o sp o d a  Franca Epi- 
naya,« odgovori grof. »Če se  ne  
motim, je sin generala  Q uesnela , 
ki ga  je kralj Karol X. povzdignil 
v  baronski stan?«

»Da, prav ta je,« prikima V ille
fort.

»Meni se  ne zdi ravno napak  
človek.«

»Jaz sem  trdno prepričan, da je 
starcu to  sam o pretveza,« p o v za 
m e sp et g o sp a  V illefortova. »Ta
kile stari ljudje so  pravi tirani s 
tistimi, ki so  jim pri srcu; g o sp o d  
Noirtier ne mara. da bi se  mu 
vnukinja om ožila — to  je vse.«

»Ali ne v este , kaj naj bi bilo  
vzrok  tej n jegovi mržnji? M ogoče  
izvira iz  starih političnih razprtij. 
Ali niste pravili, da je bil v a š o č e  
bonapartist?«

»Še več , jakobinec je bil,« v z 
klikne srdito Villefort. »Senator
sk a  halja, ki mu jo je N ap oleon  
ogrnil okoli ramen, g a  je sam o na 
zunaj izprem enila, v  srcu je pa  
ostal, kar jč bil. Koval je zarote, 
pa ne za  cesarja , tem več zop er  
Bourbone; pri tem sred stev  ni 
ravno izbiral.«

»Nu, vidite,« reče  M onte-C ri- 
sto , »tako sta s e  g o sp o d  Noirtier 
in g o sp o d  d ’EpinaY sreča la  na 
političnem  polju. Ali ni bil general 
Epinay, čeprav je služil pod N a
poleonom , v srcu rojalist? Saj je 
on tisti, ki so  ga  neke noči, ko se  
je vračal iz bonapartističnega  
kluba, umorili, ker so  videli, da ga  
ne m orejo pridobiti na svojo  
stran?«

Villefort p o g led a  grofa  m alone  
s strahom.. .

»Ali s e  mar motim ?« vpraša  
M onte-C risto.

»Ne m otite se , g o sp o d  grof,« 
odgovori V illefortova žena. »Rav
no zato  bi rad moj m ož združil v  
ljubezni dva otroka, katerih o četa  
sta  bila smrtna sovražnika.«

»Čudovita m isel,« pritrdi M on- 
ie -C risto , »misel polna ljubezni 
'do bližnjega, ki ji p ač nihče ne  
m ore odreči spoštovanja. R es, 
lep o  bi s e  sliša lo , č e  bi s e  g o 
sp od ičn a  V illefortova im enovala  
g o sp a  Epinayeva.«

Villefort vztrepeta po vsem  ž i-  
.votu in ostro p o g led a  M onte- 
iCrista, kakor bi mu hotel čitati v  
duši, s  kakšr im nam enom  je iz
rekel te b esed e .

T oda na grofovem  obrazu je 
igral n jegov običajni dobrohotni 
usm ev in Villefort je toliko v e 
del ko prej.

V 24 URAH
barva, plisira in kem ično čisti obleke, 
klobuke itd. Škrobi in svetlo lika sraj
ce, ovratnike, zapestn ice itd. Pere, 
suši, m onga in  lika dom ače perilo. 
Parno čisti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH 
L J U B L J A N A

»Čeprav pom eni izguba d ed o 
v e  d ed išč in e za  Valentino ob ču 
ten udarec,« p ovzam e Villefort, 
»mislim, da s e  zato  ta poroka ne  
bo razbila, ker ne verjam em , da  
bi gosp od u  Epinayu ta izguba  
šla  p reveč do ž ivega . Z anesem  
s e  nam reč, da mu b o  svaštvo  z 
menoj d ragocen ejše  od  d ed išč i
ne, ki sem  se  ji odrekel sam o  
zato , da bom m ogel izpolniti 
dano b esed o . Vrhu te g a  ve, da je 
Valentina ž e  po materi bogata.«

»O prostite, da s e  drznem p o 
seg a ti v to reč,« reče  M onte- 
Cristo in se  prikloni. »Hotel bi 
nam reč to le  reči: Če misli g o 
sp od  Noirtier svojo  vnukinjo s a 
m o zato  razdediniti, ker bo vzela  
m oža, čigar o č e  je bil n jegov  s o 
vražnik, p a č  ne m ore n ičesar p o 
d obn ega  očitati malemu Ed
vardu.«

»Kajneda?« vzklikne vneto g o 
sp a V illefortova. »Ali nam ne  
dela  velike krivice? U bogi Ed
vard je prav tako vnuk g o sp o d a  
Noirtierja, kakor je Valentina nje
g o v a  vnukinja, pa bi vendar z a 
pustil v e s  svoj im etek Valentini, 
č e  se  ne bi om ožila z  gosp od om  
Epinayem  — ne g led e  na to, da 
je V alentina ž e  brez te  ded iščine  
trikrat b ogatejša  od  Edvarda.«

Na ta ostri izpad V illefortove  
žen e  grof nič ne odgovori.

»Naj bo  dovolj teg a  ra zg o v o 
ra,« reče tedaj Villefort, v id eč da  
s e  M onte-C risto ne mara sp u 
ščati v debato. »R ečem  le to, da 
hočem  vzlic  temu, da m e je o č e  
brez vzroka opeharil za  p ostav
no utem eljeno upanje, ostati m ož-  
b esed a . G ospodu Epinayu sem  
obljubil to prem oženje za  doto, 
in g a  mora dobiti, pa če  bi se  
moral ne vem  čem u odreči!«

»Ali ne bi bilo bolje,« s e  og lasi 
g o sp a  Villefortova, »če bi g o s p o 
du Epinayu povedali, kaj s e  je 
zgod ilo , pa bi morda sam  vrnil 
b esed o ? «

»To bi bila n esreča  za  nas  
vse,«  vzklikne Villefort. »Če se  
poroka razdere, pride vselej d e -

Schm ied  sreč a  M eierja .
»Z akaj s i p a  tak o  o g o rčen ?«  v p ra 

ša  S chm ied .
»K ak o  n e  b i b il!«  o d v rn e  M eier. 

>K ar p e n im  s e  o d  togote, k a r  žolč 
se  m i i z l i v a ! . . .  S am o poslušaj!«

S chm ied  n ap e to  p r is lu h n e .
» P re d v če ra jšn jim  sem  sto p il k  svo

je m u  b ra tra n c u  in  g a  p ro sil, na j m i 
posod i n a jd a lje  za e n  m esec 500 š i
lingov.«

»A ha,« se  je  zasve tilo  v Schm iedo- 
v ih  m ožganih . »K ajp ad a  ti  d e n a r ja  
n i h o te l d a ti? «

»N arobe — d a l mi ga je , lopov!«
V Schm iedovi g lav i je  sp e t posta lo  

te m a .

kle v  slabo  luč in ljudje bi imeli 
v se  polno snovi za  obiranje. To 
s e  pa ne sm e zgoditi. Če je g o 
sp od  Epinay poštenjak, ga  bo  
njegova b esed a  zdaj, ko  je V a
lentina prišla ob  d ed o v o  zap u 
ščino, š e  bolj v eza la  ko prej, s i
cer  bi s e  sam  izdal za  lakom 
nika.«

»Popolnom a s e  strinjam z g o 
spodom  Villefortom,« pritrdi Mon
te-C risto.

»V aše b e se d e  so  mi veliko z a 
doščenje,«  vzklikne V illefort in 
ponudi M onte-Cristu roko. »Če 
b od o  vsi g ledali današnje d o 
god k e tako kakor vi, s e  ne bojim  
so d b e  sveta  in ostanem  pri sv o 
jem sklepu.«

»Zanesite se,«  reče  grof, »da 
vam bodo ljudje vzlic  n evoščlji
vosti, ki vlada ta svet, dali pri
znanje, ker ste  s e  tako od ločili. 
Vaši prijatelji b od o  ponosni na  
vas, go sp o d  Epinay bo pa sre
čen , da pride v  rodbino, kjer 
znajo biti ljudje tako neseb ičn i — 
čeprav ne bi gosp od ičn a  V alen 
tina dobila niti franka dote.«

S  temi besedam i M onte-C risto  
vstane in h o če  oditi.

»Kaj, ž e  odhajate?« s e  začudi 
g o sp a  V illefortova.

»Moram, milostljiva; prišel sem  
sam o, da v a s spomnim v a še  o b 
ljube za  soboto .«

»Ali ste s e  mar bali, da bi p o 
zabila?«

»Nikakor ne, milostljiva, toda  
g o sp o d  Villefort ima m nogo nuj
nih o p ra v k o v . . . «

»Moj m ož je dal b esed o , g o 
sp od  grof. Pravkar ste  videli, da
jo zna držati c e lo  tedaj, kadar 
mu je to v  šk odo  — koliko bolj jo 
b o  še le  takrat, kadar m ore s  tem  
sam o pridobiti.«

»Ali b o ste  sprejem ali v palači 
na Elizejskih poljanah?« vpraša  
Villefort.

»Ne,« odvrne Monte Cristo, 
»tem več na d eželi; za to  bo v aša  
žrtev še  m nogo zaslužnejša.«

»Na d eže li?«
»Skoraj; ali ni Auteuil ž e  na

vasi?«
»V Auteuilu!« vzklikne V ille

fort. »Zdaj se  spomnim: žena mi 
je pravila, da imate tam svojo  
hišo. Ali sm em  vedeti, v kateri 
ulici je?«

»V Fonfainovi.«
»V Fontainovi ulici,« ponovi 

pridušeno Villefort. »Številka?«
»O sem  in dvajset.«

» P o tem  p a  n e  razum em , z a k a j . . . «
» P ri p rič i m i je  posod il d e n a r , ce lo  

b re z  o b re s ti  — sk o p u h  s ta r i!  S aj b i 
p a  b ila  tu d i n a jg rša  nizikotnost, če 
b i od  svo jega so ro d n ik a  za h te v a l 
o b res ti .«  %

»Zato jih  p a  tu d i n i zah teval,«  je  
p la h o  p rip o m n il S chm ied .

»A n a jle p še  še le  p r i d e . . .  D anes 
sem  slu ča jn o  d ob il od  n ek eg a  d o lžn i
k a  večji znesek . Moja p rv a  po t je  
b ila , d a  p o rav n a m  dolg  p r i  svojem  
b ra tra n c u . Izročim  m u d e n a r  in  h o 
čem  o d iti. T ed a j m e pa pok liče  nazaj.

,K aj se  n is i zm o til? ' je  v p raša l.
,Ne,‘ sem  odgovoril. ,L e še e n k ra t 

d o b ro  prešteil*

HUMOR
O troške

»P om isli, m am a, p r i sosedov ih  so 
p a  k a r  š t i r je  n a e n k ra t  um rli!«

»K aj ti n e  p r id e  n a  um , o trok! Go
tovo si n ap a čn o  nazum el.«

»Ne, m am a, sa j je  tu le  za p isan o : 
,N aša srčn o  lju b lje n a  žena, se s tra , 
m a ti in  te ta  . . . '«

*

V T ivo liju  se  ig ra jo  o troci.
P a  se  postav i M arko: »Moj očka 

m e je  k u p il v slaščiča rn i.«
N ika m u  noče o s ta ti do lžna: »Moj 

očka m e je  k u p il v cve tliča rn i.«
O sram očeno  p r iz n a  Z m ago: »Moji 

s ta rš i  so rev ež i, p a  m o ra jo  vso sam i 
n ap ra v iti.«

♦

M ati h v a li b lago  o b le k e , k i jo  J a 
nezek  nosi že pol le ta . J a n e z e k  je  
u ža lje n :

»S eveda, če  b i b il o b le k o  že p re j 
raz trg a l, b i b il J a n e z e k  k r iv  — zdaj 
ko  jo  ta k o  do lgo nosim , je  p a  b lago  
vzrok!«

P o tom  sev ed a  . . .
»G ospod d o k to r  s te  m i zadn jič  rek li , 

n a j pošljem  ženo v letov išče, po tem  
bo zanes ljivo  d o b ila  o troka . P a  n i 
b ilo  nič.«

»S eveda — kdo  vam  je  p a  svetoval, 
d a  s te  šli š e  vi z n jo?!«

Kdo je  oče
B rglez in  K und ič  se d ita  v is tem  

k u p e ju .
»K am  p a  ti, B rg lez?«
»Dom ov. Ž ena je  d o b ila  fan tka .«
»O, čestitam ! K do je  pa oče?«
» T akšna  p red rznost! S a j sem  ti r e 

k e l, d a  je  m o j a  žena d o b ila  o tro k a  
— p a  š e  vprašaS  k d o  je  oče!«

»O prosti, m is lil sem , d a  veš!«

0 , te  tu jk e !
»D an ašn ji sv e t je  res  po k v arjen ! 

Z adn jič  sem  šla  k  svoji p rija te ljic i n a  
o b isk  — saj jo  poznaš, M iklošičevo 
M agdo. A li m isliš, d a  m e je  sp re je la ?  
K aj še! K ar p ri v ra tih  m e je  o d p ra 
vila. R ekla je , d a  m e n e  s in e  sp u s titi  
n o te r, k e r  leži n je n  s in  z a n g i n o ! «

hc^Hto/e&a šUoisUa
M clutosh in  M acCallum  sta  u s tan o 

v ila  trgov ino  z ja jc i n a  d eb e lo . N otar 
je p ra v k a r  sestav il pogodbo. M clntosh 
jo  pazljivo  p re b e re , zdajci pa vz
k lik n e :

»N ajvažnejše sm o vsi t r i je  pozabili. 
P ro sim  vas, gospod n o ta r, p r ip iš ite  še  
ta le :  ,Če bi trg o v in a , če sa r n as  Bog 
v a ru j, p r iš la  na k an t, s e  čisti dob iček  
razd e li n a  dva e n a k a  d e la !‘«

R es je  p re š te l in  d e ja l: ,Ne u jem a  
se, saj si m i d a l sam o 490 šilingov  in  
67 g ro še v /

,Nu,‘ sem  m u začudeno  odgovoril, 
,pa o b re s ti? '«

» O b resti?«  v p raša  S chm ied .
»M enda! S tv ar je  ja sn a  k o  dan . Po

sod il m i je  d e n a r  na tr id e s e t dn i, jaz  
sem  m u g a  p a  v rn il že čez dva dni. 
K e r po  n av ad i svoj d e n a r  pospja po 
2 ®/o na m esec in  izposo jen ih  mi 500 
šilingov  la h k o  za 28 d n i p re j d ruge-, 
m u posodi, k a k o r  je  raču n al, p r i  so 
ro d n ik u  p a  v e n d a r  ne bo iska l za
s lu žk a , sem  m u enostavno  k a r  koj 
o d b il od  zneska  ta  dva o d sto tk a  za 
28 d n i — to  p a  d a  9 šilingov  in  33 
grošev.«

» In  tvoj b ra tra n e c ? «
» K ajp ad a  n i m ogel teg a  razu m eti!  

Z daj m i pa povej: ali č loveku  kaže, 
d a  si izposo ja d e n a r  p r i  svojem  so-( 
r o d n ik u ? ! . . . «

Tako je ,
če si pri sorodniku izposodi« denar?

Napisal Maurus Mezel
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K J e a n i H arlow  se  ne d a  zlepa 
p r iti.  O dkar j i  je  u m rl mož, P au l 
B ern , živi sam o  še za delo  in  se 
d ru ž i sam o z n a jb ližn jim i p r ija te lji, 
k i  jih  im a p rav  malo. M oral sem  Ča
k a ti  na odm or v čakaln ic i film skega 
a te lje ja . S prožn im  ko rakom  se  m i 
je  p rib liž a la , o b lečen a  v lah k o  p ro 
zorno p o le tno  ob leko , k i jo  je  ob lek 
la  za svojo vlogo v film u »R um eni 
pekel« . N jena po java — k a k o r to p e l 
d ih  po le tnega  v ečera  — je  b ila  v čud
nem  n asp ro tju , s težk im i u sn jen im i 
n as lon jači v film skem  štu d iju . Ugoto- 
v ij sem , d a  je  posta la  še v itke jša , še  
m ikavnejša , k a k o r je  b ila  p re d  dve
m a le tom a, ko  sem  jo  posledn jič  vi- 
[del. J e a n a  je  n am reč  še  v  tis tih  le- 
jtih, ko  sta  d v e  le ti m nogo! Oči so  ji 
ta k ra t ža re le  n ekam  prevzetno , k a jti 
v  n je j je b ila  sam o želja, da si osvoji 
s svojo lepo to  svet. Z daj, ko  se ji je  
ta  želja  že  izpo ln ila , je  n jen  pogled  
m iren , časih  oelo bo lesten , toda te 
n jen e  d u šn e  bo lečine  svet n e  v id i, 
lter jo  pozna sam o k o t »vam pirja«  
iz filmov.

»Slavo sem  si p red s ta v lja la  d ru g a 
če,« j© p rizn a la  in  si p rižg a la  ciga- 
ireto. »M islila sem , d a  m e b o  zadovo
lji la  in  o sreč ila . G ard la  sem ! Ig ra la  
sem  vsako  vlogo, k i so  m i jo  ponu-

Lepe dekliške prsi
dobi lahko vsaka žena tudi v najtežjih 
slučajih že v kratkem času. čo se masira 
]s čudežnim eliksirjem Enu-de-Lahorc. —
|l steklenica z natančnim navodilom stane 

in 40‘—. Po pošti razpošilja parfumerija 
s Nobilior, Zagreb, Ilira 34.

Jean llarlou in Clark 
Gable

dili. Toda zm erom  sem  sk u ša la  polo
žiti v ig ro  vso dušo  in  vse svo je 
znanje.<

» K er so b ile  vloge zvečine oku su  
p u b lik e  p rila g o d en e , so g le d a li v 

m en i vsi le  »vam pirja« , to  je  fata lno

žensko, in seveda  m islili, d a  sem  tu 
d i v d u š i in  v zasebnem  živ ljen ju  ta 
k a  k ak o r se  kažem  na p la tnu . T a
k ra t sem  za rad i svoje n en ad n e  s la 
ve trp e la  in  k rv av e la  v d u ši, k a jti 
d ev e tn a js tle tn e m u  n ep o k v a rjen em u  
d ek le tu  pač ne m ore b iti  vseeno, kaj 
lju d je  o n jem  govore. Z a rad i d o b re 
ga in  poštenega im ena m i je  časih 
b ilo , d a  b i se  sk rila , da b i zbežala.

V tis tih  d neh  d u šn e  b o rb e  sem  se 
sezn an ila  s P avlom  in  spoznala , da 
človekova sreča  n i od v isn a  od sve
tovne  slave, ne od  op rav ljiv ih  ljud i. 
P avel je  veroval vam e in  zaupno  sem  
se  o slon ila  nan j.«  K ra te k  h ip  se  je 
J e a n  H arlow  zam islila , po tem  je  
z d rh te č im  glasom  d e ja la : »Nikoli ne 
bom  m ogla b iti  več srečna  k ak o r ta 
k ra t!«

Na h odn iku  So se zasliša li k o rak i 
in iz a te lje ja  je  p r ih a ja l šum  in ro
pot. D elo se  je  sp e t pričelo . Je a n  je  
odvrg la na pol dogorelo  c ig are to  in  
vsta la . »M oram  na delo. S rečn a  sem , 
d a  lahko  delam . D ela m i ni n ik d a r  
p reveč. V d e lu  pozabljam  svojo bol, 
delo  mi k ra jša  čas in mi je  ed ina  
s lad k o b a  v živ ljen ju . Nič mi nj več 
m a r slave, ne h rep e n im  več po sre
č i; h rep e n im  po  d e lu , pa ne za rad i 
tega, da zbežim  p re d  seboj, tem več, 
da najdem  v n jem  seb e  . . . «

V stopil je  C lark  G ab le : »Čas je, 
Jean !«

»Zbogom to re jl Zdaj pojdem  na 
delo,« je  d e ja la  in  p ris ta v ila  tiše , da 
je  p a r tn e r  ne s liši: »C lark je  m ed 
red k im i, k i m e razum ejo , ki m e po
znajo. N jegovo m n en je  o  m eni m i je  
sveto. On b i vam  lahko  povedal m ar
sik a j o m en i, o  čem ur sam a ne m a
ram  govoriti, k e r  sp loh n e  govorim  
rad a  o  sebi.«

Toda zdelo se mi je  n ep rim ern o , 
d a  b i sp ričo  d e la , k i čaka ta  dva 
u m etn ik a , zadrževal še C larka G abla 
in ga sp ra še v a l o  J e a n i H arlow . Se
d e l sem  v kot a te lje ja  in  nekaj časa 
opazoval f ilm an je . J e a n  se je  popol
nom a sp rem en ila . Ig ra la  je. B ila je  
p la tin a s to  p lav i »vam p«, tako  n a
ravno , ta k o  p rep riče v a ln o  je  ig ra la , 
da  b i m islil o  n je j p rav  gotovo sam  
tak o  k a k o r m islijo  vsi d ru g i, če b i 
m i v u šesih  n e  zvenele  še n jen e  be
se d e  . . .

^amon JVcvarrc

i

R am on N ovarro , k i si je  p r ib o ril 
po  vsem  svetu  slavo  s svojim  še n e 
m im  film om  Ben H u r je  s in  u g le d n e  
m e h išk e  d ruž ine . Oče m u je  b il 
zd rav n ik . K m alu  po  R am onovem  ro j
stvu se je  p re se lil v K alifo rn ijo , da 
b i svoje t r i  sinove p r im e rn o  izšolal. 
N a js ta re jš i s in  je  posta l g rad b e n ik , 
m la jš i je  dosegel v d ržav n i službi 
visoko  m esto, n a jm la jš i, R am on je  pa 
svo jem u sivo lasem u očetu že v svo ji 
zgodnji m ladosti d e la l sam o  p re g la 
vice. P o  n a ra v i je  im el u m e tn išk o  
žilico, v e n d a r  se  n i m ogel od ločiti 
n iti za to, n iti za ono sm er. S početka 
se  je  posvetil p le sn i u m e tn o sti; m i
m o g red e  je  p a  tu d i zapel z zvonkim  
glasom , d a  se je  p re to lk e l skozi živ
ljen je . N eki zn am en it g la sb en ik  ga je  
lep eg a  d n e  ob iska l in  m u zagotovil 
d rža v n o  podporo , k i naj b i m u om o
gočila izobrazbo. Toda Ram on, v e te r-  
n jak  od p e t do  g lave, n i dolgo s t r 
pel. V rn il se  je  h g ledališču . Z arad i 
lep eg a  g lasu  ga je  vodstvo g led a li
šča vse p rev e č  iz ra b lja lo  in  ta k o  je  
slav n i pevec R am on N ovarro  izgub il 
svoj s re b rn i  glas.

T a k ra t je  v zad reg i sp re je l angaž
m aji p r i  film u. T oda n iti slava, k i si

jo  je  p r ib o ril  s svojim  film om  B en 
H ur, m u n i m ogla v rn iti d d b re  vo lje  
in  sm eha. Bil je  čm eren  in  žalosten , 
k a jti film  sam  n a  seb i ga n i p ra v  nič 
zan im al. Z m erom  in  zm erom  je  p re 
m išljeval, k ak o  b i m ogel spe t n ek je  
ja v n o  zapeti. Izhoda n i našel. T edaj 
m u  je  u se d a  sam a p r iš la  nap ro ti.

F ilm sk e  d ru ž b e  so  p riče le  izdelo
v a ti zvočne film e in  R am on je  b il 
m ed  p rv im i, k i so ga povab ili k  so
de lovan ju . K o je  R am on N ovarro  po 
do lgo le tnem  p re m o ru  sp e t zapel svo
je  lju b a v n e  p esm i v zvočnem  film u  
»P oganska  ljubezen« , je  b il ves  sve t 
n av d u šen  zanj. M enda je  p rav  dolgo
le tn i o d m o r o k re p il n jegove g la s il
ke. Z apel je  lep še  in  zvonkeje nego  
k d a j p re j.

P o sled n ji njegov film  •»Pesem  z

Vabimo Vas k nakupu v 
najcenejii oblaillnici

S i • P r c s f e c r
Sx>. Petra cesta Vt

Sedaj poleti
mora vsaka dama preprečili prehudo 
znojenje in neprijetni duh. Pri tem ji 
odlično pomaga sredstvo Oronit-vodica. 
1 steklenica z navodilom Din SO'—. — 
Po pošti razpošilja parfumerija Nohilior, 

Zagreb, Iliča 34.

Ju tro v eg a« , k je r  ig ra  vlogo m ladega  
E gipčana, k i o sva ja  s svojim  lep im  
glasom  in  zapeljiv im  v ed en jem  b e lk e , 
k i si p r ih a ja jo  og ledovat ta jn o sti Ori
en ta , je  v u m etn iškem  pog ledu  nad  
vse popoln in  b o  tu d i n a še  občinstvo  
p rav  gotovo z n av d u šen jem  poslu 
ša lo  um etn ikov  g las in  občudovalo  
njegovo p riro d n o  igro. *

Novi filmi z Liliano 
Harvevevo

Tfolly\vood, v juniju

L ilian  H arvey  se  p r ip ra v lja  na t r i  
nove film e. P rv e g a  bodo k rs til i  za 
» S e r e n a d o « .  D ejan je  se  godi v 
S chubertov ih  časih  na D unaju . L ilia- 
n in  p a r tn e r  bo  Jo h n  Boles.

D rug i film  b o  n ap ra v il E rich  Pom - 
m er pod naslovom  » P e s e m  v z r a 
k u «  po is to im en sk i o p ere ti, k i so jo  
v A m erik i in  na A ng leškem  ce le

m esece ig ra li n a  od rih  s s ija jn im i 
uspehi.

T re tji film  n am erav a jo  im en o v ati 
»365 d n i  v H o l l y w o o d u « .  V seb in a  
bo  v ern a  s lik a  d e la  in  ž iv ljen ja  po 
hcllyw oodsk ih  film sk ih  a te lje jih .

Zdi se to re j, d a  se L ilian  H arvey  
š e  n e  b o  ta k o  km alu  p rese lila  v  
Evropo.

K r i ž a n k a  š t e v .  S

Pomen besed
V o d o r a v n o :  1. posoda, 3. pripadi 

nik slovanskega naroda, 5. gibanje, 6. pri
padnik srednjeveškega naroda, 8. mejna 
rečica, 10. osebni zaimek, 11. židovski po
jem, 12. za pevca važen organ, 13. klic na 
pomoč, 14. prvo plačilo.

N a v p i č n o :  1. domača žival, 2. čas
nik, 3. pojasnilo, 4. plod, 5. starogrški

Sesnik, 7. Shakespearjev junak, 9. čas, 
). del sobe.

Rešitev križanke št. 7
V o d o r a v n o ,  po v rsti: eva, p, p, 

v, 1, triglav, ilir, apis, m, z, o, k, eros, 
inri, krvaveč, i, e, a, c, ton.
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Izdaja za konzorcij »Družinskega tednikac K. BratuSa, novinar; urejuje in odgovarja Hupo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani-
za tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.

Otrokom za poletje
napravite največje ve

selje, če jim k u p i t e  
naše udobne in tr

pežne „SPORTKE“. 
Kratke nogavice, 

bele ali barvaste, 
z a  o t r o k e  

Din 5'— in 7'—, 
z a  ž e n s k e  

Din 10'—.

Kadar greste v kopališče in na 
počitnice, potrebujete udobno 
obutev. Brez zračnih in lahkih 
čevljev nimate poleti pravega 
zadovoljstva. Pri nas dobite 
poletne čevlje, ki bodo zado
voljili Vaš okus in Vaš žep,

S v o j  
d o p u s t  
boste naj
bolje izko
ristili z zdra
vimi nogami.
O biščite n a š  
oddelek za nego
vanje nog, kjer 
Vam bomo brez bo
lečin odstranili kurja 
očesa in strokovnjaško 
masirali noge. — N aša  
izbira nogavic bo zado
voljila Vaš okus. M oške 
nogavice, flor za Din 7 '— 
in 10‘—. Zenske nogavice 
svilene, za Din 19.—, 29*—.


